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De

vocabuloriim Umbricorum fîctione
scripsit

Dr. Â. F. Zeyfs.

Partie. IL

IL De substantivis.
§. 4.

Substantivis singulis ita singulae redduntur notae, quibus insignes sunt res iis signi- 

ficatae, ut praeter composite nullum sit subslantivum, quo plus una nota manifesto atque 
aperte proponatiir, nedűm eorum omnium, quae sint eo effingenda, solida exprimatur 
imago, ut fluviorum nomina alia simpliciter aquam vel fluxionem significant, alia lapsus 
aut segnitiem aut rapiditatem, riirsus alia cursum aut rectum aut obliquum, deinde alia 
naturam, alia murmur vel sonitum aquarum. Duete enim sunt substantiva aut a verbis, 
aut a nominibus. Haec verb alia vocantur, ilia nominali a, quae quum aut ab ad- 
iectivis, aut a numeralibus, aut a substantivis originem trahant, in tria disperliunlur genera.

A. De substantivis verbalibus.
Substantiva verbalia duplicis generis sunt, nam

1, nuda radice constant, xuius vocalis aut integra est, aut aliquo modo mutata. 
Et illius quidem generis sunt far (far27), ner (sanscrit, nara, persic. ner, graec.

27) Ex farer genitivo id quidem apparere videtur a latino farris vocábulo umbricum simplici 
r littera dinerre; sed quum pro duplici consonante simplici Umbri utan tur, ea huius voca- 
buli forma, in qua duplex r inest, propria videtur Italorum esse habenda. Quod autem du
plex hoc r Aufrecht et Kirchhoff, ling, umbr. monument, vol. II. p. 406. ex rs ortum 
esse volunt, id etiamsi per se non est improbandum, tarnen farsio vocábulo firmari nullo 
pacto potest propterea, quod id a farre non licet ducere, ut duxerunt Aufrecht, et Kirch
hoff. ling* umbr. momim., vol. I. p. 91. et 98., vol. II. p. 406., licet iidem vol. II. p. 186. de 
origine eius nihil deereverint. Primum enim farer Umbri dixerunt, non farser. Deinde, ut 
a latino farre farina fluxit, sic pro umbrico farsio (VI. b, 2.), si a farre id esset pro- 
fectum, fariu et fario, quod cum farer genitivo congrueret, scribi potuit, fasiu (II. a, 12.) 
et fasio (VI. b, 44.) non item. An ex fasiu et fasio r deletum est, ex farer s? Quod 
reliquum est, de radice farris vocabuli coniecturam facere equidem non audeo, quamquam 
quae alii de hac re proposuerunt, non probo. Et Benarius quidem in libro de linguae la
tin. elementis. p. 160. et, qui ei assensi sunt, Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. 
vol. I. p. 91. a sanscrítica rădice ghrisch sive gharsch (fricare, terere) far ducere non
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rlrr/p), pak (pax), prak, pir sive pur (ignis

28)

29)

30)

bricum siv ad graecum <wF propius accedit quam ad latinum suv, a qua stirpe ör
tum est etiam germanicum տաՅՕ). Et grunnieiitem quidem videtur suv vel sonuni

arr/pj, рак fpaxj, prak, pir sive pur (igms = graec. mię, gemanic. fiur), quod 
non solum cum umbrico pureto (accensus), sed etiam cum latino com-bur-o 
et bus tum collatum ex (b) uren do nominatum esse paiet28). Adde hue Nar-is 
fluvii nomen29). In eiusdem generis substantivorum numero buv (bos) et siv (sus) 
habenda sunt. Buv enim aeque ac latinum bov et graecum /?oF ita a b o end o, 
quod est pro boven do (mugiendo), profectum est, ut sanscriticum go a gu (sonare), 
cuius radicis vocalis epenthesi a litterae aucta quum ante vocalem in semivocalem 
sibi finilimam transiret, gav ortum est, cui congruit latinum bov-ere. lam о vo
calis ut in graeca lingua cum digammate in ov diphthongum (/?ovç) coaluit, sic in 
umbrica, quum v semivocali assimularetur, in и versa est, ita ut buv stirps exsisteret, 
cuius extrema littera ante vocales antecedente vocali non affecta excidit (abl. sing, 
bue, genit. pl. buo), sed ante consonantes cum antecedente vocali in longum u transiit 
(acc. sing, bum, acc. pl. buf). Pro buv autem apud Volscos et Sabellos biv fuisse 
ex volsco ace. bim (tabui. Velitern. 2.) et sabellico ablat. bie (lap. Crecchin. 3.) 
ficitur. Similiter siv stirpem collatis suwi genitivo germanico et Romanorum verbo 
nominali subandi subulcique vocábulo, in quibus ut in bubulci nomine b Pro 
v positum est, principio in v exisse apparet, quod ante consonantes cum antecedente 
vocali in longum i versum sit (acc. sing. sîm, acc. pl. sff). Vocali antem ut pir 
umbricum graeco jivq propius est quam latino bur (com-bur-o, bustum), ita um-

diibitaverunt; at farina si ex fricando noininata esset, non esset minim: far, frumentum n°n 
tntum ut ex fricando nomen inveniret, millo modo fieri potuit. An a farina far traxit no
men. Nae ilk non viderunt famosae istius antiphrasis insigne se proponere exemplum. Pru՜ 
dentins sane 1 ottius in Quaestion. etymol. vol. I. p. 220. et vol. II. p. 52. et Rossba
ch1^ in Quaestion. de Romanorum matrimonio institut, p. 104. fa Հր i s vocabuli originem 
a sanscrítica rădice biiri, quàe et ferre eț nutriré signilicat, repetiverunt: at obstare vide- 
tur eorum exphcatiom farris duplex r littera, qua etiam islandic. barr (hordeum) termi- 
natur. Quod vocabulum non minus quam gothicum b ari s (hordeum) haud scio an ex eo- 
dem tonte, quo far, emanaverit.
Labialem incentivam, ut Romani in ürendi verbo simplici et in űr, quo substantivo incen- 
dium sigmíicabatur (vid. Glossar, latin, bibliothecae Parisinae antiquiss. ed. Hildebrand, p. 
167. et 2J5.), sic Indi in iisch radice et Hiberni in ur (ignis) suppresserunt. Aliam quidem 
™m iUííechh ,et Kirchhoff, inierunt, qui ling. umbr. monum. vol. I. p. 36 — 37., 98-> 
105. лol. 11. p. 414. pir vocabulum a pu radice sanscrítica (purgare, lustrare) diixerunt et 
ex p uvas íta profectum esse voluerunt, ut primum pu var, deinde puer, tum pier, deni- 
que pir pronunciatum esse dicerent, quam explicationem non dubitaverunt sequi Schwei
zer. m act. erudit., quae Kuhn, edit, vol. III. p. 380., L. Meyer, ibidem vol. V. p. 386., 
Corseen. ibid. vol. II. p. 15. et de Volscor. ling. p. 12. Omitto alia, at nescio, an magis 
in urendo, quam in purgando vis, quae in igne inest, cernatur.
Vid. quae de eo in not. 11. dixi et cf. Anae (Guadianae) fluvii nomen ab aqua ductum, 
quam berberi anandet Guani a en u m no minant. Quid de hac re expositum sít in R. F er
gu sonn libro, qui ínscribitur: The River-Names of Europe. Lond. 1862., nondum cognovi. 
Aha de hac re disputaverunt Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. vol. I. p. 36 
et Gorssen. de Volscor. ling. p. 12. et in act. eruditor., quae Kuhn, edit, vol. 10. p. 24.,

t
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suuni proprium edentem significare, id quod colligas ex sanscrítico su ca га, quod „su 
sonum proferens“ expressum est. Cf. Pott. Quaest. etymolog, vol. 2. p. 189 et 441.

Mutata autem est radicis vocalis in aliis substantivis, ut in rus (rus), quod a 
k ar sch sive krisch (arare) rădice sanscrítica sublata к littera inceptiva ortum ese volunt. 
Eodem referenda sunt ea, quorum vocalis primitiva producta est, ut vuk (vox, voeis)-
a voc radice, quae eadem est ас sanscrit, vats ch, ductum31) et Dei sive Di (Iupiter, 
proprie Coelus) a div rădice (splendere) ortum32).

quos refellere supersedeo. Quod autem eodem illo loco Aufrecht, et Kirchhoff, suem 
fodientem sive eruentem interpretați sunt, ego vero néscio, qua ratione ea coniectura possit 
confirmări. Ñeque probabilis est explicatio a Passo vio in lexic, graec. proposita, quam 
Huschkius tabui. Iguvin. p. 541. repetivit. Ii, quum a av radice, quae in ¿(Мѵраь contine- 
tur eademque est ас sanscrítica su, suis vocabulum ducerent, feram ruentem sive cursu ef- 
fuso tendentem eo significan dixerunt. At omnium fere ferarum est cursu effuso ferri, non

311 Ab*  hoc nomine repetimus non solum sub-ок-o, sed etiam v u ke (III. 3. 21.), quod Auf- 
J recht, et Kirchhoff., etsi ling. umbr. monum. vol. II. p.366. et371—372. incerti sunt, utrum 

ad vocis vocabulum, an ad vuko sive voko, i. е. vicum, référant, tarnen vol. II. p. 423. 
ad vuko revocare non dubitant. Nam ut VI.a, 17. positum est nomne carsitu, i. e. no
mine vocato, sic III. 21. legitur kaqitu vuke, quod Romanorum est vocato voce, i. e. 
clara voce. ’Pari enim modo Romani voce vocare (Vergii. Aen. 4, 680-681. 6, 247. 12, 638. 
Tibull. 2 Ն 83-84.) et vocibus vocare (Justin. 38, 7, 8.) dicebant, quod magna voce 
vocare’significat. Ut vero a Vergilio Aen. 9, 403. nequáquam perturbata, ut volunt inter
pretes oratione dictum est: suspiciens altam Lunam et sic voce precatur, i. e. o- 
culos ad Lunam tollens et vociferans has preces facit, sic III. 3. scriptum est: Huntak yuke 
p r um u p eh at u, i. e. Eãdem (sive in eodem sacro) voce primum piąto, quibus verbis hoc 
declaratur: Primum magna voce precans déos piąto.

32) Quum ex Dei pro Di scripto vocalem huius nominis longam esse appareat, etymon eius 
Grotefend. Rudim, ling. umbr. Partie. III. 25. non Dis esse ponit, sed Jïoç, quo nomine, 
teste Hesychio s. v. Zsvç appellatus sit. Eandem ob causam A u f r e c h t. et Kire h-
jyoff. lino*,  umbr. monum. vol. II. p. 136. et Huschkius tabui. Iguvin. p. 110. Dei accu- 
sativum et vocativum cum latino dîus sive divus, oseo deivu-, graeco ôîoç contulerunt, 
ita quidem a Grot fend, dissentientes, ut, quos casus iile ad proprium nomen refert, ipsi 
appellativi esse velint. Sed sunt, quae huic rei répugnent. Nam primum, etsi per se non 
videtur esse, quod nominatim in prccibus dii appellentur et verba ipsa deus venerande 
maxime videntur precibus esse consentânea, in his tarnen, de quibus disputamus, precibus 
Jovem iis invocări pariim ei videbitur probabile, qui reputaverit non solum subtilitate illa 
earum propria requiri, ut ipsum nomen edatur dei invocați, sed etiam hac re, quod in ceteris 

* omnibus tabularum Iguvinarum precibus nomine suo dii deaeque appellantur, atque adeo, qui 
deus omnibus locis precum, quae intab.VI.a, 22-55. leguntur, Di sive Dei grabovie in
vocatul- is ante eas ipsas nominis proprii dativo Juve grabovei denotatur. lmq ex his 
ipsis rebus nisi me animus fallit, colligendum est Dei accusativumet vocativum nominisesse, 
iiuod idenľvaleat, quod nomen proprium, cuius est dativus J uve. Deinde ad conhrmandam 
sententiam suam Aufrecht, et Kirchhoff., ut in Du Fidii, Romanorum dei, nomme, sic 
in Jove Umbris in precibus notando dii nomen appellativum offensiom esse negaverunț. bed 
multum interest inter ca, quae illi comparaverunt ; nam propter singulärem, quae addito no- 
nomini subiecta est, notionem, ut Volsci Div urn De cl un urn unum deum nommaverunt, cu
ius dativus Deve Declune tabui. Velitern. initio legitur, sic Romani unum deum bn Il
dii nomine appellaverunt: grab ovi os autem, quod adiectivum idem declarare,. quod lati- 
num ven er an dus, supra in nota 4. dixi, propter generalem, quae in eo mest, notionem tres 
déos Umbri, Jovem, Martern, Vofionum, dixerunt, ex quo hoc eííicitur Aufrechti et KireԽ 
h off i i sententiam contentione illa probări non posse. Quae quum ita sint, non a dio Dei
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ducere licet, sed in nomine proprio, cuius Dei accusative et vocativus sunt, v littera suppres՜ 
sa div radicis vocalem productam ab Umbris esse existimandum est. Cf. Jsmårvgo;
àç лада 2mp,tfaioiç. Hesych. et Romanorum Deiana. Duae igitur in lingua umbrica Jo
vis nominis formae fuerunt, altera a div radice dueta Dï-s (Coelus), altera a diu quae 
radix eiusdem est potestatis, derivata Juv-is, ita ut Jupiter et Dei sive Di et Jü-’pater 
(II. b, 24.) invocări posset. Quae res mira esse non potcrit, si eandem reputaverimus luisse 
eius xationem apud Indos, Graecos, Romanos, apud quos easdem duas radices inveuimus, div 
et dju, quae ex simplici radice di unius litterae accessione progenitae sunt. Nam ut a dju 
(splendere) radice sanscriticum d j u (coelum, dies) ortum est ab eademque a vocali aucta no- 
minativus sanscriticus djâu-s (coelum), quocum conferendus est Graecorum Zeíi-ç quem 
ex z/rsd-ç fictum esse constat, Romanorumque D iov-is, sic ex div (splendere) radice na- 
tus est genitivus sanscriticus div-ás et graecus Jt-óç. Qua nominis forma Romanos non 
caruisse ex nommibus intelhgitur, quorum origo a Di-s repetenda est, qualia sunt D‘i-alis 
et Dei-ana, Dï-ana, Dï-ana (== Ji-úvy).

33) Por cae vocabulum ut actiyae est signification«!, ubi idem est, quod sus, ita patiendi natu- 

2, Ita a verbis derivata sunt substantiva, ut illorum stirpi positio aliqua (л«р«- 
/со/f;) annecteretur. Hue

a, referenda sunt, quae sunt figurata addita sola aliqua vocali. Et primum qui- 
dem a vocalem assumunt asa (ara), quod nomen, quum ab as (ședere) radice ductum 
sit, proprie sedem significat, et vea sive via, quod substantivum umbricum aeque 
atque idem significant oscum víú (cipp. Abell. 56.) et latinum 
vei stirpe ex veh (vehere) sublato Ii finali profecta. 
quo rustici etiam nunc viam veam appellant propter vectoras.“ 
(mensa) et porka (porca), quod vocabulum non solum Umbrorum, Sabinorum, Ro
manorum erat, sed etiam priscorum Atlicorum (Varr, de L. L. V. 19, 97.) et Germa- 
norum, apud quos hae eius formae comparent: bare, bar ch, bore, bor ch. Cf. 
etiam lituanicum parszas (porculus). Ductum id est a pork radice, quam eruere 
vei suffodere significasse ex eo intelligitur, quod et sulcum et terram inter duos sul
cos elatam (Colum. II. 4, 8. Paul. Diac. p. 80. ed. Lindem) rustici Romani por
cain vocabant 33).

Deinde о stirpi annectitur, ut in к eb о (cibus), cuius radix eadem est ac lituanie.

I

via ductum est a
Cf. Varr, de R. R. I. 14. „A

Accedunt menza

et Dei-ana, Dï-ana, Dï-ana (

ram habet, ubi eaedem notiones ei subiectae sunt, quae lirae nomini, qÄod principio idem 
ас geimamcum leisa habendum est. Quamquam vero porcáé vocabulum. quo sulcus ո0՜ 
tatur, proprie idem est, quod germanicum furche, tarnen non omnes sulci videntur eo no- 
mine sigmficati esse, sed tantum aut signa yulcorum, quae ultra se iaci semina prohibebant 
(Non. ed. Mercer, p. 61.), aut rari sulci, qui in agriș ducebantur aquae derivandae et frumentos 
prohibendae gratia (Fest. p. 201. et Paul. Diac. p. 119. ed. Lindem.), qui Üdem lirae (Non. 
p. 17. ed. Mercer. Gloss. Ihilox.) vocabantur. Quas porcas qui a porcendo i e prohi
bido vel arcendo, quod nostrum est pferchen, dictas esse vuit, ut voluerunť Festus et 
Nonius in locis, quos dixi, is porcae vocabulum, quo sus signifícate, aliud omnino esse sta
tuat necesse est ac porcae nomen, quo et eiusmodi sulcus et terra inter duos sulcos eminens 
declarator, quae sententia non dubito, quin non minus magno in errore sit quam Varronis, 
qui et p orcam i. e. s uem, quod Sabini earn diis porrecissent, a porriciendo appellatam 
esse de L. L. V. 19, 97. voluiț, ubi „a primo porco porriciendo poreus“ legendum esse He- 
nop; de ling. Sabin, p. 29. vidít et n orcám, i. e. líram, quam de L. L. V. 4, 39. terram 
proiectam esse putayit, de R. R. I. 29. (cf. Fest. p. 208. et Paul. Diac. p. 128. ed. Lindem.) 
a truniento porriciendo nonunatam esse dixit.
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lam suppressa d littera Latini Di o vem in Jovem

ara), vu t u (vultus), quod pro-

2

żeb (edere), furo, juko (carmen, concepta verba) 34), viro sive veiro, quod vo
cabulum umbricum dubitandum non est, quin profeclum sit ab eadem radice vir (ro- 
bustum esse), a qua orlum est viriurn nomen latinum, cui rei correpta latini vocabuli viri 
prior syllaba non repugnat propterea, quod ea non solum ab Umbris producitur, id 
quod ex veiro pro viro scripto apparet, sed etiam ab omnibus, qui eo vocábulo 
utuntur, populis cognatis. Cf. sanscrit, vira (heros), gothic, va ir, letlic. virs, li
tuanie. vyras, borussic. vyrs35). Adde vuko sive voco, quod non solum idem 
habendum est, quod latinum vico, golhicum veihs, anglosaxonicum vic, germani- 
cuin wich priorque pars noștri substantivi weich-bild lituanicique wiess-patis 
(terrae domicus), sed etiam, licet domus notio iis subiecta sit, idem, quod graecum 
Folho et sanscritium veça, quod a viç (intrare) duclum esse constat. Cui rei ut 
non repugnat graeci illius vocabuli oi diphlhongus, ita non adversatur huius umbrici 
o litiera.

34) Separandum utique est hoc vocabulum, quod neutrius generis esse ex III. 28. apparet, a la
tin. jöco et lituanie, j u k a s.

35) Quod P o 11 i u s Quaestion. etymolog. Vol. I. p. 200. a sanscritiea radice vri (tegere) hoc vo
cabulum duxit, id iccirco probandum non est, quod tutoris notio altius quam pro vera eius 
ratione est repetita.

Tum i slirpi affigitur, ut in avi (avis), quod vocabulum ut graec. аетоѵ ab ¿F 
(flare) radice ductum esse putant, et in ovi (ovis), quod nomen aeque atque avi 
sanscriticum, golhicum, lituanicum et ¿Fi graecum ab av (ire) radice sanscritiea deri
vation iccirco ovi videtur esse positum, ut ea a volantibns, repentibus, natantibus bestiis 
discernerelur, quare comparări id potest cum graeco ngößcttov, quo quum ceteras 
quadrupèdes, quae progrediendi causa pedes promovent, turn apud Atticos praecipue 
oves notari constat. Accedit Juvi (Jovis), quod nomen aeque ac latinum jub-ar, 
in quo b pro v et r pro s est positum, a dju (splendere) derivatum est, cuius ra
dicis sanscriticae littera extrema a vocalis epenthesi aucta quum ante vocalem in se- 
mivocalem propinquam mularetur, djav ortum est. Pro eins a Latini ® ponentes 
Diovis finxerunt. Varr, de L. L. V. 10, 66. Gell. N. A. V. 12. cf. Diove in titul, 
latin, apud Mommsen, in stud. osc. supplement, p. 108., Di о vem in paterae alicuius 
inscriptione ab Henzen. in institut, archaeolog. Roman, act. 1858. p. 104. edita, Vedio- 
vis apud Orell. 1287 et in Fast. Praenest. apud Orell. Vol. II. p. 382 et 386. itemque 
oscum Diúvei in tabui. Agnonens. a, 11. 12. b, 14. 15. et ¿hovFti Fipoop« apud 
Mommsen. Ital, infer, dial. p. 191.
verterunt, at Umbri principalem a vocalem sequenti v assimulando in u mutantes 
Juvi formaverunt.

Denique u stirpi additur, ut in asu (VI. b, 50. = ara), vu tu (vultus), quod pro
iectam est ab eadem radice, a qua gothicum vulthus (splendor, magnificenlia) et 
germanicum wuldar (splendor, gloria). Finítima ea est vlit radici germanicae, a 
qua orta sunt gothica vleitan (intueri) et vlits (facies) et anglosaxonicum vlitan 
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(videre). Hue referendum est etiam trifu sive trefu (tribus), de cuius etymo in 
not. 5. disserui. Adde beru et pecu (= latin. pecu et sanscrit, paçu), de cuius 
radice pak vid. Polt. Quaest. etyinol. vol. 1. p. 188.

b, Alterum genus est eorum, quae sunt ficta syllaba addita, quae aut a vocali 
incipit aut a consona.

ez, Atque ut ab inclinanientis ordiamur, quae a vocalibus initium capiunt, primo 
loco el ponimus, in quod exit eqel (I. a, 30) 36), es, in quod desinit ahes 
quocum cf. sanscritic. ajas (ferrum), et, in quod cadit a det.

I

(aes),

36) Eqel, quod I. a, 30. in archetypo legitur, si formam eius spectas, ut к a tel (II. a, 43.) et 
tidel (II. a, 15.) nominativus videtur singularis esse; sed subiectum esse non potest, non eo 
quidem, quod, ut volunt Aufrecht, et Kirchhoff, in ling. umbr. monum. vol. II. 222., is, 
qui porriciat, sive is aqfertur sit, sive aliquis eius administrorum, nusquam proprio vocábulo 
declaretur, sed quia omnis. oratio in prima tabula ad ilium ipsum convertitur. Contra requi- 
ritur accusative ad purtiius verbum necessarius, et quidem eius vocabuli, quod aut ad o- 
mnes res sacrificandas, quaruminiis, quae praecedunt, facta est mentio, adsuqum pesuntru, 
vesti dam, p eq urn, spectet, aut, idquoc est veri similius, ad unum pequm, quod proxime 
antecedi!. Iam vero Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. vol. I. p. 84., vol. И. 
p. 222. et404., quominus substantivi neutrius generis accusàtivus eqel haberetur, obstare pu- 
tantes, quod tale substantivum neutrius generis omni linguae umbricae analogiae repugnare!,

• eqel in eqek mutare non dubitaverunt eamque coniecturam Huschkius in tabui. Iguvin. 
p. 195., quod eqel yocabulo nulla subiecta esset sententia, probavit. At ea tantum abest, ut 
sit probanda, ut sit inanissima, quandoquidem omnibus locis eqek sive erse non id (de cu
ius forma umbrica vid. not. 47.) significa!, sed turn. Quae res ut perspicua fiat atque evi
dens,omnes locos, quibus illud vocabulum legitur, hic percensebo. Et primum quidem ІП- 
33. 35. IV. 3. eqek, si esset pronomen, pluralis numeri habendum esset, non singularis, pro
pter ea, quod ad nihil aliud his locis id posset referri nisi ad tujva et tri ja te fr a anteceden- 
tia. Deinde IV. 32. piqi-eqek significare non potest, id quod Aufrecht, et Kirchhoff- 
ling. umbr. monum. vol. I. p. 138. volunt, quo de un que - id; etenim eadem huius loci est 
ratio, quae VI. a,6. Uthic eqek antecedent! piqi responde!, sic illic erse praecedenti pirsi 
oppositum est. Quum vero VI. a, 6. pirsi-erse idem declarare, quod Latinum quum-tum, 
exploratum sit, eiusdem signiiicationis piqi-eqek hic esse efficitur. Simillima horum loco
rum ea sunt, quae V. a, 26. et VI. a, 8. leguntur. Nam ut hic eqek ad antecedens sve (si) 
pertinet, sic illic erse ad praecedens pufe (ubi) referendum est, ex quo sequitur, ut u tro
que loco eqek sive erse nihil aliud, quam tum, signiíicet. Restât IV. 21., quo loco eqek, 
nisi antecedens tehteqim pro tehteqium positum esset, ita ut genus eins esset neutrum, 
ad id referri et latinum id exprimere posse Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. 
vol. II. p. 376. negaverunt. At non solum, cuius sit ordinis et generis hoc substantivum, de
monstrări non potest, sed ne tum quidem, si id posset demonstrări, eqek pronomen habere 
liceret, propterea, quod pronomen demonstrativum, quod ad ea, quae antecedunt, refertur, si 
idem eius casus obliquus requiritur, qui est antecedents, ad quod id spectat, nominis, ab Um- 
bris aeque atque a Romanis supprimitur. Cf. III. 33. 35. IV. 3., quos locos supra dixi. Ergo 
etiam hic, id quod Aufrecht et Kirchhoff, ipsi ling. umbr. monum. vol. II. p. 404. vi- 
derunt, eqek idem significa!, quod latinum turn. Sed, utad propositum revertamur, ilia no- 
tio quam sit ab I. a, 30. aliena, nemo est, qui non perspieiat. Retinendum ergo est eqel, 
quod quum non sit pronomen, nihil aliud esse nisi substantivum idque neutrius generis satis 
ex hoc loco apparet. Non licet quidem aliud substantivum neutrius generis afierre, quod in 
el syllabam cadat, sed haec non est causa, qua prohibeamur id neutrius generis substantivum 
habere; minorem enim vocabulorum umbricorum numerum noviinus, quam utlinguae umbri
cae analogiae quid ubique repugnet, quid non repugnet, decernere possimus. Signiticet au
tem eqel necesse est aut idem, quod pequm, aut aliquam rem, quae cum peqo coniungen- 
da et una cum co porricienda sit. Fortasse igitur eq - el ab eq, i. e. edere, ortum est, ita ut, 
quamvis a latino ed-uli síve ed-ulio forma ас specie différât, significatione tarnen idem sik
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37)

38)
39)

Idem constat vocabulum habendum esse gothicum hraiv et germamcum 
quod breves genitivum facit; ñeque enim obstat, quod utrumque eorum ca- Л _ __ « * -w *

Aufrecht. et Kirchhoff, ling. umbr. monum. vol. II. p. 17., 347., 422., quumll. b, 20., ubi 
une pesnimu in archetypo scriptum est, cum II. a, 38., quo loco umne sevakni pers- 
nihmu legitur, comparurent, une in umne mutare non dubitaverunt, quam mutationem 
Huschkius tabut. Iguvin. p. 329. non solum probavit, sed etiam ita tenuit, ut ea nisus II. 
b, 16. pro pune fertu, quod iám II. b, 14. dictum esset, inconsulte ac temere ume fertu 
pòneret. Non animad verter unt scilicet illi, quod in promptu est пес fugit Grotefendum Ru
dim. ling. umbr. Partie. VII. p. 13. et §. 12., qui quidem in interpretando utur et une erra֊ 
vit, iis, quae in prioré sacrorum parte IL b, 14.—15. leguniur: sviseve fertu pune, etre 
sviseve vinu fertu, tertie sviseve utur fertu, i. e. in - fertő lac, in altera-vinum fertő, 
in tertia-aquam fertő, in posteriore IL b, 20. haec respondere: pune pesnimu, vinu pes
nimu, u ne pes nim u,Le. lacte precator, vino precator,-precator, ex quo hoc eilicitur, sub une 
ablativo eandem ac sub utur accusativo subiiciendam esse sententiam. Non licet quidem ab 
սէ-ur, de quo vid. not. 43., une ablativum ducere, verum existimandum est, ut Graeci a- 
quam efferentes nominativum quidem et aceusativum sing. vô - mq usurpaverint, sed ceteros 
casus ab fid - <xq petiverint, sic Umbros in eiusdem vocabuli declinatione diversis usos esse 
formis thematicis, ut-ur et սէ-en, quod cum sanscrítico ud - an (aqua) etgothico vat-an 
(aqua) conferendum sit. Quod vero pro ut-ne ii, ut durum t et ո consonantium concursum 
vitarent, t eliso u-ne dixerunt, collatis, quae eiusdem sunt adiectivi, pustnaiaf (L b, 11.) 
et p u s n a [i] e s (I. a, 2.) offensioni esse non poterit.
Negări id quidem non potest, etiam in en menzne vocabuli stirpem desinere posse.
Ñeque kr a vja t thema a Kuhn i o loco, quem supra laudavi, fietum probo, ñeque coagula- 

Cum his autem nominibus I. Grimmius in ling, germanic, hist. p. 1010., Nessel- 
in lexic, lituanie, s. v. kraujas, Kuh n iu s in act. erudit, a se edit. vol. 2. p. 

236. latinum crúor, ex quo crudus ex cruidus natum et crudelis fluxe- 
et quae idem sonant, lituanicum kraujas, borussicum kravja slavicumque

Deinde in en, 
ungu-en exitum habent, umbricum cadit սէ-en (aqua)37}.

videtur palum vel lapidem terminalem, qui in terra defigerelur, significasse idemque 
habendum est, quod Tu der-is, urbis umbricae, nomen, eoque magis, quod urbis 
illius nomen aeque est neutrius generis atque hoc substantivum in singulari numero. 
Videtur autem hoc nomen illi datum esse, non quod ea, ut voluerunt Aufrecht, et 
Kirchhoff, ling. umbr. monum. vol. 2. p. 75., proxime fines Etruriae sita esset, sed 
quia, ut ait Huschkius tabui. Iguvin. p. 71., urbs erat, non oppidum. De qua re 
vid. Mueller. Etrusc, vol. 2. p. 145.

Denique in on, quae terminatio in latina lingua frequentata est, in umbrica ca- 
dunt menz-on (genus quoddam mensarum) 38) et kar-on (caro), quo nomine cum 
sanscrítico kravja sive kr a vis et graeco zp/orç comparalo ut illa ex krav et 
ÁpíF, sic hoc ex carv ortum esse et litterarum transmutatione ab iis differre perspi- 
cuum est. Idem constat vocabulum habendum esse gothicum hraiv et germanicum 
hrèo, quod breves genitivum facit; ñeque enim obstat, quod utrumque eorum ca
daver significat, propterea, quod in carnificis vocábulo carni eadem notio subiecta 
est.
mann.
235— 
runt, 
kr uvi praeclare contulerunt, quippe quae ex eadem, qua haec, profecta sint radice, 
sub qua nullám aliam subiiciendam esse notionem nisi rub en di Lottnerus in act. 
erudit., quae Kuhn, edit, vol. 7. p. 182. acute coniecit 39). Ex alio utique fonte ema-

1
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navit umbricunti illud oscumque vocabulum kar-on, cuius nominalivus karu umbrice 
scriplus V. a, 24. 27. V. b, 4. et génit, carne is in tabui. Banlin. 3. 7. legitur 40). Id 
enim, quum pars eo significetur, non dubito, quin ex eadem radice exortum sit, ex 
qua genita sunt Romanum cer-no, quod proprie signiflcat separo vel disiungo, et 
Graecum zpí-yco, quorum utriusque a additum rădici, non proprium esse constat. 
Ea autem fortasse eadem est, quae sancrilica kri (disiicere, dispergere, partiri), a 
qua В ugg iu s in act. erudit., quae Kuhn edit, vol. 2. p. 386—387. hoc substan- 
tivum duxit.

tionis et asperitatis horrorisque notiones kru rădici ab A. Weber o in act. erudit., quae Kuh- 
nius edit, vol. V. p. 232.—233. suppositas. De ineptiis vero ab Hu sch к io in ling. osc. et 
sabell. monument, p. 70. prolatis taceo.

40) Hoc vocabulum umbricum et oscum ñeque idem est, quod latinum cardo, ut voluerunt M o m m- 
sen. Ital, infer, dial. p. 145. et 268. et Lan și us de tabui. Hantin, p. 36—37., qui originem 
eius a к rit (secare) rădice sanscrítica rep eti vi t et partis notionem ei subiecit, ñeque coram 
significai, ut coniecerunt Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. vol. I. p. 158., voi.
II. p. 332. et 409., qui quidem, quid vere sonaret id nomen, altero loco intellexerunt, quam 
interpret ationem Kirchhoff, in libro de tabui. Ban tin. p. 66. repeti vit.

41) Cf. Apolones, i. e. Apollinis, in titul, edit, a Vignolio in Antiqu. inscript.select., quae 
additae sunt eius diss. de columna Imp. Antonini Rom. 1705. p. 339., a Lanz io Sagg. vol. 
II. p. 275., ab Orell. 1433., a Grotefend. Rudim, ling.Umbr. Partie.II. 5., a Massmann, 
libell. aurar, p. 40. Praeterea cf. mancum Apolon. in titul. Praenestin. apud Ceceo ni Stor, 
di Palestr. Ascoli. 1756. p. 39. et vid. Aischefski ad Liv. V. 23, 8.

Ut vero Latini on syllabam verborum stirpibus addunt ad substantiva fingenda, 
quibus homines significentur, qui id faciant, quod verbis illis declarator, qualia sunt 
bibon, edon, erron, geron, palpou, sic etiam Umbri ea utuntur. Argumento 
est vocabulum, quod etiam in latino titulo apud Gr uter. p. 167, 8. invenitur, maron 
(curator), a quo ductum est maronatei (curatione) in titul. Assisin. 4.

Ilorum substantivoruin in on desinentium о Romani in declinatione aut integrum и Ծ

servaverunt, aut attenuando in i verterunt41) idque ipsum carnis vocábulo extrive- 
runt. Ab ea ratione ita discesserunt Umbri, ut o aut retinerent, ut in maron et 
in nominali substantivo horn on, cuius dativ, pl. homonus (hominibus) V. b, 10 et 15. 
legitur, aut elevatum supprimèrent, ut in abl. sing, menzne (II. a, 7.) et dativ, sing- 
karne (II. a, 1. 3.), abl. sing, karne (II. a, 30.), abl. pl. karnus (IV. 7.), quam 
attenuatae vocalis eiectionem certam et constantem Umbris fuisse comparatis vocabu- 
lorum in men exeuntium casibus obliquis intelligitur. Oseos autem et Sabellos in hac 
re sibi non constitisse ex earn ei s genitivo et ex mesen (mensis) vocabuli génit, 
pl. et abl. sing, colligendum est. Nam in tabui. Banlin. 31. [mejsinuin VI nesimum 
(mensium VI proximorum) legendum est, si quidem Buggius in act. erudit., quae 
Kuhn, edit, vol. 6. p. 23—24. mutila verba „..sinum VI nesimum“ recte, ut vi
delur, supplevit, et in lapide Aquilensi mes-en-e flusare scriptum est, quod col
late mense flusare in titul. Furfens, (apud Orell. 24Ց8.) mense florali signi
ficare apparet.

Adiungenda his substantivis ea sunt, quae in ion exitum habent, ut fer-ion
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Postremo atlingenda sunt nomina, quae in ur

421Buggium 
 147.

latina id conferenda est, k ap i q 
sive capirs (capis) et vapeq sive vapers (lapis) desinuňt.

Postremo altingenda sunt nomina, quae in ur exeunt, ut vep-ur, cuius abl. 
pl. vepuriis V. a, 11. legitur, et neutrius generis substantivum ut-ur (aqua)43). Ea 
comparando sunt cum latinis subslantivis, quae in ur vel or desinunt.

42) Trãf praepositio ut illis locis, quibus declarator, in quam partem vel spectandum veleundum 
vel vertendum sit, cum accusativo iungitur, sic ad significandum, quo quid loco faciendum 
sit, cum dativo copulatur, quo fit, ut II. a, 13., ubi haec scripta sunt: tra ekvine fetu, i. 
e. trans planít-iem facito, cum dativo ea connectatur, itemque I. b, 31., ubi haec leguntur: 
Tra Sate tref vitlaf feitu, i. e. Trans Satam tres vitolas facito, et VII.a, 41. in his ver
bis, quae illis respondent: Trahaf Salíate vitia trif feetu, л. e. Trans Satam vitolas 
tres facito. Aliter quidem at que mihi visum est Aufrechte et Kirchhoffio, qui ling. umbr. 
monum. vol. I. p. 157. et vol. II. p.42-1. cum diversis casus localis formis hane praepositionem 
iungi opinantur, at vol. II. p. 277. iis locis, quibus in aliquam partem convertendum esse de
clarator. utrum accusativus ex ea aptos sit, an casus localis, incerti sunt. Sed supersedeo հօտ 
errores hoc loco convincere.

43) Mommsen, in ling. ose. stud. p. 104. eumque secuti Aufrecht, et Kirchhoff, in ling 
umbr. monum..vol. I. p. 98. 105. et vol. IL p. 345. utur umbricum idem, quod latinum ador 
habendum esse putaverunt: quod si ita esset, ex utus id ortom esse iidem utroque volumi- 
nis prioris loco dixerunt. líos errores convincere quamquam molestum, tarnen necessarium 
est. Ac primum quidem etiamsi eadem essent vocabula utur umbricum et ador latinum, 
antiquiorem tarnen illius formam utus habere non liceret, propterea, quod adosiosus, quo 
adiectivo originem illám probare iivoluerunt, pro ador iosus millo loco invenitur, sed a Th. 
Bergkio in Comment, de carm. Saliarium reliquiis. Marburg. 1847. p. HL ex o dori eso, 
quae Varr, de ling. lat. VIL 3, 26. ex Saliorum carmine affért, non probabiliter fictum est, 
qua de causa eiusmodi utur vocabuli ortum recte iam Corssen. in act. erudit., quae Kuhn, 
edit, vol. IL P- 15., in dubium vocavit. Iam vero sub utur adoris notio subiicienda non 
est. Nam IL b, 15., ubi hoc vocabulum legitur, verba haec sunt: sviseve fertu pune, 
etre sviseve vinu fertu, tertie sviseve utur fertu, i. e. in — fertő lac, in altera — 
vinum fertő, in tertia —. fertő. Quum hic primo et altero vase potulenta ferenda sint, ląc et 
vinum. etiam tertio vase potulenti aliquid ferendum esse si non necessarium, átveri simillimum

ag-in-e (agonio). Cf. Ebel, in act. erudit., quae Kuhn, edit, vol. 1. p. 
in eorundem act. vol. 5. p. 4.,

(vas, quo vatuva et kazi ferebanlur), cuius est abl. sing, ferine, quocum con- 
ferendi sunt ablativi natine (gente), de quo infra dicetur, et tribrisine (ternione) 
et dativus42) ekvine, quod substantivum, quuni ab aequus adiectivo derivem, pla
ni ti ei vocábulo exprimo. Quae substantiva umbrica quod carent in declinatione о 
vocali, quam latina substantiva eodem modo ficta in omnibus casibus servant, id non 
potest factum esse, ut volunt Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. vol. 2. 
p. 164., longa hac vocali suppressa, at brevi i retenta; mirabilior enim ea est 
explicandi ratio, quam quae possit esse vera. Imo vero borúm vocabulorum o in 
flexione primo, ut latini Nerio, quod Nerienis facit, correptum et in e mutatum 
esse, postea vero cum antecedente í in longum i coaluisse existimandum est. Eandem 
viam in flectendis his subslantivis inierunt Osci, cui rei argumento sunt ablat. tang
in-u d (sententià) et qui in tab. Bant. 16. legitur, accusai, m e die a-tin-о m (in
dicium), itemque Sabelli, id quod colligendum est ex ablat., qui in tabui. Rapinens. 7. 
invenilur, ag- 
307. vol. 4. p. 289. vol. 5. p. 420 
Cors sen. ibidem vol. 9. p. 146

Accedit, quod in iq sive eq, quae positio cum

3
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Restât, ut neutrius generis substantiva addamus, quae in us cadunl, ut er-us. 
Conferenția ea sunt cum neutrius generis nominibus, quae apud Romanos in us et 
apud Graecos in os exitum habent. ’

ß, lam ut ad ea inciinamenta transeanius, quae a consonis incipiunt,
a a, ab iis ordiamur, quae a t proíiciscuntur. Et in to quidem et ta quae exeunt no

mina, ea, quum principio participia sínt praeter, passiv., proprie id significant, quod actione 
verbo declarata efficitur. Exaltera classe sunt neutra proseśeto (prosectum, prosicies), 
perto Cfanum, sacellum), tett o (tectum)44), fato, pisto (IL b, 15.), ex altera feminina 
muta sive mota45), quod vocabulum ex molkta extrilis I et к litteris ortum est, et tùta 
sive tota (urbs, civitas), quod nomen a tu (complere) radice sanscrítica ductum esse 
G. Curtins in diar. antiqu. litter, stud. 1847. p. 464. docuit. Ut hoc idem est, quod 
latinum et sabinum muleta (Varr, apud Gelí. XI. 1, 5.) oscumque molto (tabui. 
Bantin. 11. 26. Fest. p. 142. ed. Mueller.), sic illud non solum idem est, quod volscum 
tota, quam eius formam volscam fuisse ex adiectivo toticu (tabui. Velit. 3.) apparet, 

est. Quodsi ita se res habet, quis est, cui non succurrat vöooq, cuius radix u d (madere, humere) 
per omnes fere linguas indogermánicas pertinet, idque eo magis, quod etiam exitus ut-ur 
substantivi proxime accedit non solum ad graeci sed etiam ad cymrici ud-օր ter-
minationem. Num etiam Romanorum ud-oris vocabulum fuerit, dubium certe est, quodparum 
constat, utrum udor, an sudor apud Varrón, de ling. lat. V. 4, 24. legendám sit. Aqua 
autem in sacris veteres non solum ad purgandum, sed etiam ad libandum usos esse explora- 
tum est. Fest. p. 217. ed Lindem. „Quirites dicti Sabini a Curi dea, cui aqua et vino 
sacra facere soliți erant.“ Ovid. Metam. 3, 26—27. ..Iubeț ire ministros Et petere e vivis 
libandas fontibus undas.“ Non dubito ergo, quin utur vocábulo aqua significetur. Etiam 
Hus ch к ius tabui. Iguvin. p. 328. hoc assecutus est. Sed ut redeam ad utur vocabuli po
ši tionem, tantum abest, ut assentiar K uhni o (in act. erudit., quae idem edit, vol. 1. p. 373.) 
et, qui sententiam eius sequitur. Schweiz ero (ibid. vol. 3. p. 379.), qui sanscritici ud-an 
et graeci ¿ժ-ar terminationem ab utriusque linguae communi quadam et primitiva forma the- 
matica, quae in ant exierit, repetunt, ut sanscritici ud-an et norman nici va tn inclin amen tum 
abgraeci ¿ժ-ar et vö-wq, cymrici ud-օր, saxonici wat-ar exitu diversissimum habeam. 
Quod autem üdém ab^d-ar stirpe vò-coo ducuntet Walterus in act. erudit., quaeKuhn. 
edit, vol. 12. p. 384. vå-ат et vô-mq ab vô-agr, ego vero vê-ao, cuius est genitivul 
v ô' a t o ç, c t v d - m q vocabulorum rationem eandem esse iudico ас xéxfiaQ et т é x у со Q 
aliorumque id genus діхатаЦхтсоѵ» *

44) Tetto latinum tectum esse iam Knoetelius in diar. antiqu. litt. stud. 1848. p. 783. vidít. 
Quod eius vocabuli duplicem t litteram Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. vol. 1. 
p. 70. c gutturali t linguali assimulataortam esse voluerunt, itaut tetto umbricum cum tetto, 
letto,։ petto, quibus hodie Itali utuntur, conferendum esset, ei rei iidem vol. 2. p. 78. ad
versari viderunt linguae umbricae rationem, in qua c quod t litterae praecederet, non assi- 
rnulari ei, sed in h verti soleret. Videtur igitur c in h mutatum excidisse, t autem gemina- 
tum esse propter propensam ad geminationem tenuium aeque ac semivocalium naturam, cuius 
rei quum in graeca lingua suppeditant exempla, tum non desunt in umbrica vestigia. Quare 
inconstantia.scribendi, profecía illa ex sculptons quadam negligentia, id quod Aufrechte et 
Kirchhoffio ling. umbr. monum. vol. 1. p. 70. et vol. 2. p. 420. placet, ter tettome (VI. 
a, 13. et 14.) pro tetóme scriptum esse omnino negandum est.

45) Aufrecht, et Kirchhoff, in ling. umbr. monum. vol. 1. p. 62. huius substantivi originem 
a marj (purgare) radice repetunt, ita ut muleta aeque ac poena, quod vocabulum iidem 
Ben ar i uni (de ling, latin, elementis. p. 62.) secuti a pü (purgare) ducimt, proprie purga- 
tionem signiiicet. Quae explicado probanda esset, nisi radix, a qua muleta videtur descen
deré, et mär j nimium inter se disereparent.
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sanscritic. pat, 
latine bêt-ere, i. e. ire) inclinamentoque ro composite derivátom est, aut in longum 

, graec. TEQOaiveiv,

et oscum tovto (tab. Bantin. 9. 15.) sabellicumque touta (tabui. Rapin. 4.) sive tota 
(tabui. Rapin. 1.), sed etiam, licet latior iis subiecta sit populi notio, idem, quod letticum 
tauta, gothicum thiuda, hibernicuin tuath. Adde Sàta, pro quo etiam Sahta 
sive Sa hata scriptum est.

Distinguenda sunt ab his inclinamentis to et ta, quae cum tur positione con- 
ferenda sunt et auctorem significant vel eum, qui id facit, quod verbo, a quo nomen 
ductum est, declaratur. Hominum igitur et deorum dearumque nomina iis ficta sunt, 
ut masculina ahto et Hunto sive Hondo et femininum Prestata sive Prestota. 
Et Hunto quidem ab hon (interficere) rădice descendit, cum Prestatae autem no- 
mine, quae ab Romanis Pra estila (Orell. 5830.) dicebatur, non solum Anterstatú, 
oscae deae (tabui. Agnon. a, 5. b, 6.), et Romanorum Statac matris nomina com- 
paranda sunt, sed etiam antisti-t, praesti-t, supersti-t adiectiva latina, quorum 
t extremum eandera vim habet, quam to et la inclinamenta.

Deinde in ti, ut in latina lingua gen-ti et men-ti, sic in umbrica exeunt 
ahti, frehti, friti, punti, de quo vid. not. 10., ranti sive randi, spanti.

His ea substantiva adiungimus, quibus infinite declarantur, quae verbis expri- 
muntur vel actiones vel status. Quorum substanlivorura fingendorum ratio videtur omnino 
esse duplex. Et primum quidem ut Graeci rvg inclinamento Qjor¡rvg, iïiwrvg,
èârjTvs)} sic Umbri et Latini in formandis iis tu positione uluntur, ita ut 
nominativum eorum singul., qui in lingua latina a participii praeter, pass, no
minativo singul. numer, et mascul, gener, non discrepat, etiam in umbrica ab eo non 
differre exislimandum sit. Ei positioni non obstal, quod ablat. sing., qui ex casibus 
eorum solus invenitur, et i et u terminator. Etenim id syllabae stirpibus in n desi- 
nenlibus affixae, quo modo principio honim nominum ablativum formátum esse statu- 
endum est, í vocalis cum praecedente n aul in longum i coalescit, ut in aqputrati 
(arbitrato) a decomposito aq-putra sive aq-butra (arbitrari) dueto, quod ab aq- 
but-ro (arbiter) ex aq (ad) praeposilione, radice put sive but ( 

u 46), ut in tursitu (solis torrore), quod a turse (latin, to mere 
gothic, thaursjan) descendit, tremitu (terrae tremore), quod a trem (tremere) 
ortum est, hondu (caede), cuius t propter praecedentem nasalem in d transiit, et 
holtu (occisione), de quorum radice vid. §. 2., ninctu (ningore), nepitú (nimbo), 
quod ab eadem videtur radice repetendum esse, ad quod revocandum est nomen Nep- 
tuni, sonilu sive sunitu (tonitruum sonitu, tonitru), quod a sonando (sanscrit, 
svan) profectum est, savitu (fulminatione), de quo vid. not. 15., pre-plolatu sive 
pre-plohotatu (proluvie, inundatione), de quo vid. § 3., pre-vislatu sive pre- 
vilatu. His exemplis, quoniam supina casus habendi sunt verbalium substantivorum 
in tu exeuntium, haec addimus: anzeriatu sive aseria.to (observatum), vasetum 
sivo vasetom (praetermissum), etatu sive etato (itatom), veltu (decretum).

Sed tion inclinamento verborum stirpibus annexo, quo modo magnum

46) Non assentior Aufrechto et Kirchhoffio, qui ling. umbr. monum. vol. 1. p, 118. et vol. 2. 
p. 268. stirpium in о desinentium declinationem haee substantiva sequi volunt.
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: -suem p eren- 
evieto (i. e. evincito), solíennem (earn ..л ..x • /. /- um dixerit),

idem fere significanlium substantivorum numerum Romani finxerunt, num etiam 
Umbri id genus nomina fecerint, dubium est propterea, quod non potest eius- 
dem significadonis ex titulis umbricis afTerri vocabulum hac ratione formátum, 
quamquam eodem exemplo a gn a, quae radix eiusdem ac gen (gignere) 
est potestalis, originem accepit nation, quod quidem substantivum apud Umbros gen
tem, non populum significat. Imo vero alia exstat terminatio, qua videntur usi esse 
Umbri illius quasi vicaria, zi, pro quo inferiore aelate, qua s pro z ponebant et, quae 
ei praecedebat, a vocalem in о vertebant, si scripserunt, ut in subslanlivi a vacandi 
verbo ducii ablativo sing, va kaze (I. b, 8.), i. e. praetermissione, pro quo VI. b֊, 47. 
vacóse47) legitur. Ea autem terminatio, quum z inter vocales positum, ut in osca 
lingua, sic etiam in umbrica cum leni quodam sibilalu videatur esse pronuntiatum, 
eadein habenda est ac graeca o7, quacum Iluschkius in tabui. Iguvin. p. 214. recle 
earn contulit, latinaque si, in quam exilum habet clâ-si-s sive cla-ssi-s voca
bulum acai ductum, a qua radice etiam zcíà-hf, cal-en dae, nomenclator pro - 
ductaque a vocali calare orla sunt.

47) Quum vakaze sive vacóse ablativum esse demonstrandum sit, paucis certe videtur expo- 
îiendum esse, quo modo intefpretandum sit I b, 8. = VI. b, 47 , qui locus a nullo adhuc recte 
est explicates. Omissa igitur eoriim, qui de eo disseruerunt, refutatione hoc satis babeo 
dicere. Ac svepu quidem sive svepo aequelatinum si quid est, atqueeu (II. a,2. II. b.9 ) 
latinum id, quibus formis umbricam linguam a latina differre facile est ad declarandum. Nam 
IL a, 2—3, ubi in archetypo haec leguntur: esta esunu fétu fratrusper Atiieqie; eu 
esum esu naratu, quae verba ab Aufrcchto et Kirchhoffio in ling. umbr. monum. 
vol. 2. p. 380. et a Buggio in act. erudit, a Kuhnio edit. vol. 8. p. 31—33 falso immutata 
sunt, sic interpretandum est: „istud sacri ticium facito pro fratribus Atijediis; id (sacrißcium) 
borúm esse dicito.“ Eu, ut hic nihil aliud esse polest, nisi neutrius generis acc. sing, ad 
esunu, quod antecedit, referendos, sic IL b, 8—9, ubi in archetypo haec scripta sunt: si 
perakne sevakne upetu, eveietu, sevakne naratu; arviu ustetu, eu naratu, puze 
faśe fete, sevakne, eiusdem esse generis eundemque cas um, qui ad arviu antecedens per- 
tineat,. ex sevakne sequente satis apparet. Quare sic hic locus vertendus est: „suem peren
nem (i. e. anniculam) sollennem obito (i. e. capito), ví. 
esse plane ac diserte) dicito ; — um ostendito, id (arviu) dicito, ut — is factis ( 
sollenne.^ Iam esu me к esunu sive eso me es ono, quamquam videri possunt singularis 
numeri esse accusative, suspensi illi ex sequente anter sive ander, ñeque per se obstant, 
quo minus vertantur inter hane rem.divinám, quod si esset verum, singulari numero col
lective posito sacra illa omnia, quae ocris piandi causa praecepta sunt, comprehendi sumendum 
esset, tarnen pluralis numeri genitivi ea de causa habendi sunt, quod plurálom numerum, quum 
ap tior sit huic loco et magis consentaneus, tum maxime esse necessarium hoc loco cum II. 
a, 15—16..collato apertem est. Ulic enim ex anter genitivi pluralis numeri menzaru ser- 
siarn apti sunt^non ex sume ústite, propterea quod anter, quod III. 2. post eadem verba 
ante sestentasiaru urnasiaru genitivos non legitur, non potest esse supervacaneum. Nam 
nequáquam sume ústite (III. 1—2.) idem esse potest, quod sume ústite anter (IL a, 
15—16). Immo vero ut III.2. sestentasiaru urnasiaru genitivi cum esunu coniungendi 
sunt, sic II. a, 16, cum menzaru śersiaru gepitivis anter praepositio copulata est. Cf. an
der yomu sersitu (VI. b; 41). Ex quo efhcitur, ut esumek esunu sive esome esono 
genitivi sint pluralis numeri, qui ita pendeant ex sequente anter sive ander, ut ex antece
dente eadem particula II. a, 16. menzaru śersiaru. Quod reliquum est, quum vase tom 
efust (VI. b, 47.) futurum exactum (i. e. proprie: practermissum iverit) nihil aliud significet 
quam p rae termiser i t et, quod I. b, 8. pro eo invenitur, vas et um ise perfect, coniunct. 
(i. e. proprie: praetermissum iveris) idem sit, quod prae termiseri s. quid aliud vakaze
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Deinde facti alicuius auctor sive is, qui id facit, quod verbo significalur, ut in 
sanscrilic. et zendic. ling, târ, in graeca rwp, in latina tôr, sic in umbrica et osca 
tur48) verbi stirpi affixo declarator. Cuius rei in umbrica lingua exempla sunt aq- 
fer tur=arsfertur sive arfertur, quod nomen ex sacris afferendis sacerdos 
cepit, qui sacra faciebat, kvestur (quaestor), uhtur sive ohtur (auctor), quod vo- 
cabulum ab ug sive o g (augere), cuius radicis о ex au prodiit, h pro gullurali pó
sito duclum est, in oscaque lingua keenzstur (in titul. Bovian. a Minervinio in 
Bullet. Napol, nuov. ser. VII, 1. tav. I. et a Corssen. in act. erűd, a Kulm. edit, 
vol. 11. p. 403. tractat o) sive cen stur (tabui. Banlin. 27. 28.), i. e. censor, pro quo 
in tabui. Pennaluc. (a Garuccio in Bullet. Napol, nuov. ser. I. 41. táv. III. 2. et a 
Kirchhoff, in act. erudit, a Kuhn. edit. vol. 3. p. 133. proposita) in plural, numer, 
kenzsor legitur, et kvaísstur (apud Mommsen. Ital, inferior, dialect. XXIV, XXV, 
XXVI.), i. e. quaestor. Eadem syllaba terminator spetur.

Proxima his sunt vocabula consanguíneos notanlia, quae in ter exitum habent. 
Principio enim ea ipsa quoque auctorem significasse exislimandum est, quamquam a 
genere eorum, de quibus proxime diximus, ita différant, ut et motione careant, et 
forma sint breviore. Nam non solum eadem est masculini ac feminini generis termi
nado (cf. latin, pater et maler), sed etiarn ut in umbrica et latina lingua ea in brevem 
syllabam ter, ita in graeca in тлр et in sanserif., zendic., gothic, in tar desinunt. In 
eorum numero pater est, quod vocabulum quum duclum sit a pâ (servare, nutriré), 
ex qua rădice lalinum pasco emanavit, proprie servatorem vel nulritorem significat49). 
Oppositum ei est, quod ab eadem rădice ortum proprie servatum vel nutritum décla

ssé vacóse esse potest nisi ablat. sing, subs tanti vi a vacando declinați? Is ex figura ety- 
mologica ad vase turn ise et ad vase tom efust tantum iccirco additus est, ut quam pla- 
nissime hoc diceretur: „si quid (eorum, quae de sacrifions faciundis praecepta sunt) inter haec 
sacra praetermisso aliquo officio neglexeris (VI. b. 47. neglexerit).u Simile certe est, quod
III. 25. legitur: „tiślu sevakni teitu,tt pro quibus verbis III. 27. „tiślu sevakni naratuu 
scriptum est, de quibus locis vid. not. 57., et quod in precibus invenitur, or er ose.

48) Quod Benfeius in E tymol. graec. II. p. 257. et Bopp, iu grammat. comparativ, p. 1139., 
quique eos secuti sunt Aufrecht, et Kirchhoff, in ling. umbr. monum. vol. I. p. 162*  et 
Schweizer, in act. erudit, a Kuhn. edit. vol. II. p. 299. et in libr, paedagogic. recens. 1855. 
p. 330. a trî sive tar hoc inclinamentum ducunt, id vix concedendum est propterea, quod 
proprie ea radix non perficere vel peragere significat, sed transgredi vel transire, quae vis 
nimium quantum difiért a notione huic terminationi subiecta. Ñeque enim ulla alia nisi prin
cipalis radicis notio subesse potest quum hör um substantivoruin inclinamento, turn vocabulorum 
cognatos significantium, quae proximum iis locum tenent, praesertim, quum haec notionum 
maxime necessariarum nomina in antiquissimorum vocabulorum numero habenda sint. Idem 
Benfeius in act. erudit., quae К uh ni us edit, vol. 9. p. 108—112. ex tan non solum ta 
(déoTro-T«) ex eoque ti (po֊ti), quod in t (compot) versum esset, sed etiam tor et ter 
orta esse contendit; at, quamquam inter inclinamenta, quae notionum quadam cognatione 
inter se continentur, etiam formarum quandam similitudinem esse necesse est, longius tarnen 
ilium in hac re prolapsum esse existimandum est.

49) Parum probabiliter Benfeius in act. erudit., quae Kuhn, edit, loco, quem in not. 48. laudavi, 
a pâ (dominări) rădice sanscrítica patris vocabulum duxit eoque proprie dominum vel he
rum significan opinatus est.

4
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rat, graecum fla-i'g, poslea in unam syllabam лс/Zç coactum (de qua re vid. Gott
hold. in act. a MÜtzeII.‘edit. volum, anno 1851 emiss. p. 736—742.), aeol. jioïq, 
latin, puer sive por, qua forma Romani in servilibus nominibus Caipor, Lucipor, 
Marcipor, Quintipor ulebanlur. Etiam frater50) hue referendum est, quod vo- 
cabulum idem est ас sanscrit, bhr atar, gothic, brôthar graeciimque, cuius quidem 
et vocalis producta est et significatio mutata, cp q ату g, de qua re vid. Pott. Quaest. 
etymolog, vol. 1. p. 111.

50) Quae vis subiecta sit huic vocábulo, obscurum et i gno tum est. Schweiz er us sane in diar. 
antiq. litter, stud. 1846. fascie. 77. et Boppius in grammat. comparat, p. 1135., quibus as- 
sensi sunt Aufrecht, et Kirchhoff, ling, umbr. monum. vol. I. p. 90. et vol. II. p. 406., a 
bhri sive bhar, quae radix sanscrítica (= graec. (psg et latin, fer) vocali transposita et 
producta in bhrà esset mutata, originem eius duxerunt eoque, quod ilia et ferre et nu
triré significarei, proprie nutri to rem declarări voluerunt, quo nomine ideo notatus esset 
frater, quod is post patris obitum matrem, sorores minoresque fratres sustentare!; sed arces- 
sitam et con tortám hane explicationem esse facile est ad intelligendum.

51) Idem Boppius loco, quern dixi, eumque secuti Aufrecht, et Kirchhoff, in ling. umbr. 
monum. vol. I. p. 162. et Schwei zer ns in libror. paedagogic. recens. 1855. p. 329. tro in
clinamentum ah eadem radice, qua tur, ducere non dubita verunt, cui rei idem obstat, quod 
eorum explicationi illius terminationis supra in not. 48. opposui.

52) Certe dubium est, num hoc inclinamentum, ut volunt Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. 
monum. vol. I. p. 71. et 91., a bhava positione ex bhu radice sanscrítica ficta, profectum sit.

53) Hoc substantivo umbrico et latino cum gothico vaurd, borussic. wirds, lettic. wards (ver
bum, nomen), lituanie, ward as (nomen) comparato ap paret ex eadem quidem radice, cui lo- 
quendi sit subiecta notio, ea omnia or ta, sed terminatione Umbros et Latinos alia usos esse 
ас Gotbos, Borussos, Lettos, Lituanos. Cui rei similis est latini barba ratio et slavici brada, 
lituaniei barzdà, islandic. bardhr, germanic, bart. Earn autem inclinamentorum diversi- 
tatem ex eodem fonte emanasse, ut volunt Pot ti us Quaest. etymol. vol. L p. 106. et Lott-

Addimus hts ea substantiva, quae in tro desinunt, quod constat idem esse ac 
sanscrit, et zendic. էր a graecumque tqo et instrumentum significare, quo id fiat, quod 
verbis, a quibus ea dueta sunt, declaretur. Ñeque enim dubium est, quin propinqua et 
formáé et notionis cognalione tur inclinamentum haec terminado attingat, quod non 
solum t et r lilterae ei cum illo -communes, sed etiam instrumenta, quae ea expri- 
muntur, quasi inanimi, ut ait В о ppi us in grammat. compar, p. 1140.. rerum actores 
sunt51)- Exempla eius haec licet afierre: ahaltru (in titul. Tűdért. 1.), krematru, 
krenkatru sive c ring a tro, quod non solum cum iis, quae Huschkius tabui. Iguvin. 
p. 219. attulit, sed etiam cum slavico krong, krank, kran (circulo) collatom cir- 
culum videtur significare, feqehtru ah eadem radice, qua sufeqaklu, declinatum. 
Idem quidem, quod tro, declarator tra syllaba, qua terminator kletra (sacra aliqua 
supellex); sed alia est eorum nominum ratio, quae in tru desinunt, ut k astru.

Alterum genus inclinamentorum, quae a consonis incipiunt, eorum est, quae 
a labiali aliqua litiera inilium capiunt. Etin fo 5^) quidem, quod latino bo (cf. mor
bus) respondet, masculina et neutra desinunt, utSerfo, quod dei alicuius nomen ili
dem, ut oscum kerrí (in tabui. Agnon. a, 3. b, 7.) et latina Cerus (creator) et 
Ceres, ex kri sive kar (facere, creare) rădice sanscrítica videtur fictum esse, et 
verfo53) (verbum), a quo verfale ductum est; in fa feminina, ut parfa, i. e. 
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parra, in quo vocábulo Romani, ut Osci in illo k err í, r antecedent f lilteram as
sim ulaverunt.

yy, Iam accedimus ad ea substantiva, quorum terminationes a liquidis initium 
capiunt. Et primum quidem masculina et neutra ponimus, quae in lo, et feminina, 
quae in la exeunt, pro quibus inclinamentis Romani posteriore aetate ul o et ula ute- 
bantur. Huius generis exempla sunt masculina anglo, quod cum germanico winkel 
et sanscrit, vanka (curvalio) et vánku (tortuoso incedens) collalum aeque ac latinum, 
quod ei respondet, substantivum angulus et graecum adiectivum à/zvZoç v lilterae 
inceptivae iacturam fecisse patet, et puplo sive poplo (populus), quod ab eadem 
rădice օրէաո est, qua latinum pûbes, quo etsi plerumque significabant iuventutem, quae 
arma ferre polerat, tarnen saepe a parte potiore pro populo universo utebantur. Cf. 
0. Kellerum in Nov. annal, philolog. et paedagog. 1863. vol. 1. p. 768 54). Adde 
quae neutrius generis sunt, p ers klo (sacrificium) a p ers к (offerre) duclum, de quo 
in partie. I. p. 11. et in act. erudit., quae Kuhnius edit, vol. 13. p. 208—214. disserui, 
et sepio (simp-ulum sive simp-uvium), et feminina scapla (scapula), tafla (tabula)05)

neruš in act. erudit., quae Kuhnius edit, vol. 5. p. 397. et vol. 7. p. 27., non est credibile. 
Ñeque vero probări potest, quod vulgo verbi vocabuli originem a graeca stirpe EPa repe- 
tunt, propterea, quod ea digammate caret, ñeque quod Boppium secuti Aufrecht us et 
Kirchhoffius ling. umbr. monum. vol. I. p.91. et 101. itemque Schweizerus in act. eru
dit., quae Kuhnius edit, vol. I. p. 154. etin libror. paedagogic. recens. 1853. p. 223. verbi 
vocabulum a grî sive gar duxerunt, quod cum ea radice sanscrítica non solum graecum
(doric, yaovtiv) et nostrum girren, sed e tiam latinum garriré conferendum est, quod a 
verbi vocábulo mirum quantuni discrepare in prqmptu est.

54) Confirmatur haec etymologia adiectivo a po puli sive potius popii nomine derivato p uhli- 
cus, quod antiquior quam p, ut ait Ritschelius de Aletrinat. titulo. Bonn. 1852. p. XIV., 
in media eins syllaba b littera fuit; quae quum interiecto temporis intervallo tam quam revi- 
visceret, factum*  est, ut haec formarumsese excipientium successio prodi ret: povblicos, po- 
blicos, poplicus, pupiicus, publicus. Aliter piacúit Pottio Quaestion. etymol. vol. 
I. p. 193, eumque secutis Aufrechto et Kirchhoffio ling. umbr. monum. vol. I. p. 162. 
et vol. II. p. 414., qui ut ple (piere) radicem ex pole, sic poplo reduplicatione, quae vo- 
catur, ex pol polo lictum esse et proprie imp lens significare voluerunt. Aptius sane dicas 
ab adiectivo, quod graeco jiolvç respondeat, hoc substantivum ductuni et ad notionis ei sub- 
iectae iterationem vel rerum eiusdem generis multitudinem, quae in ipsa radice insit, magis 
declarandam stirpem eius iteratam esse. Qualem vocabuli fictionem ad notionem eo expres
sam accomodatam esse negări non potest, sed sunt, quae ei répugnent. Etiamsi non ita mul
tum valet, quod in iis linguis umbricae latinaeque cognatis, in quibus populus a multitudine 
nomen invenit, nulla id auctum est geminatione, ut creticum тго'2%о£, quocum conferendum est 
lituanicum pulkas (caterva, multitudo) et poloniciim pul к (cohors), tarnen vehementer re
pugnat non solum, quod ad probandam originationem supra propositam attuli, sed etiam quod 
umbrico puplo sive poplo congruens forma latina po pl o s extensiorem p о p о 1 o s anteces- 
sit. Vid. Ritschelium loco, quern ante laudavi. Accedit, quod eadem breviore nominis 
forma videntur usi esse Etrusci, si quidem ii Populo ni am urbem ex populo nominaverunt 
Puplunam sive Puplanam, de quo nomine vid. Müller. Etrusc, yol. I. p. 330 — 331.

55) Hoe vocabulum ab eadem radice taf— latin, tab ortum est, a qua latinum taberna profe- 
ctum esse constat. Quare eos sequi non licet, qui inclinamentum eius fla = latin, bula (cf. 
fabula, quod vocabulum a fando fictum est, mandibula, tribuía) habuerunt, ñeque Po t ti um, 
qui quaest. etymol. vol. II. p. 58 et 604. aut a тар, (secare) aut a tav (extendere) originem 
id traxisse putat, ñeque Aufrechtum et Kirchhoffi um, qui idling, umbr. monum. vol. I. 
p. 91. et 162 vol. II. p. 419. a sta duxerunt.



Cars-ularumque, urbis umbricae, nomen, quod pariter ac Corsulae, oppidi sa
bini (Dion. Halic. I. 14.) et Carseolorum, oppidi aequici, nomina, ab agricultura 
petitum esse vidít Corssenius, qui in act. erűd., quae Kuhn, edit, vol. 10. p. 38. a 
karsch (arare) radice recle ea (luxit. Etiam ea vocabula hue referenda sunt, quae 
in dlu el dla sivo ślo et śla exeunt, propterea, quod huius exitus d sive ś litiera 
radicis est, non inclinamenli56). Exempla eius generis haec sunt: neulrum eredlu, 
quod ab erigendo ductum, quasi erigulum, ut ait Knoetelius, aram quandam 
vel foculum significai, masculinum tidlu, quod a tid (dicere) videlur esse profectum57), 
vislo, a quo substantivo repetenda est visia stirps, quae composito pre-visla-tu 
(VII. a, 49.) sive pre-vila-tu (VI. b, 60.) continelur. Cf. cum iis substantiva no
minaba ardió, a quo ductum est ardlataf (arculala), et strudla sive struhdla, 
quod quum a struicefictum sit, Romanorum quasi quaedam struicula est. Adde adiectivum 
kurdlasiu. Obscurius est vasirslo, cuius est vasirslome (VI. b, 12), quippe 
quod dubium sit, ulrum pro vasiqlome sit scriptum, an, ut volunt Aufrecht et 
Kirchhoff, ling. umbr. monuin. vol. I. p. 72. vol. II. p. 78. 183. 422, non accurate 
pro vasirslome exaratum. Celerum eodem inclinamento usi sunt Osci, Sabini, E- 
trusci, cuius rei testimonio sunt oscum fam el Solisque nomen sabinum Aus el el 
etruscum Usil ab us ch (urere) radice ductum.

56) Quum к saepissime in lingua umbriea ante 1 positum sit, mirum sane est in his vocabulis ante 
illám htteram ś pro eo invemri. Cuius rei quam attulerunt causam Aufrecht, et Kirchhof
fi u s ling. umbr. monum. vol. I. p. 72—73., ea quidem inanis falsaque habenda est. Quod e- 
nim ibi dixerunt, quemadmoduin hodie ab Italie post duras consonas pro 1 latino i poneretur 
sic iam ilia aetate eoeptam esse 1 litteram ita obseurari, ut ad i vocalis similitudinein acce- 
deret, nondum vero constanter earn legem servatum esse, ut к et ante e et i et ante 1 in 
i verteretur, ei coniecturae repugnat, id quod iidem ipsi ling. umbr. monum. vol. II. p. 183. 
viderunt, quod non in iisdem vocabulis coniunctaeinter se et kl et śl consonae inveniuntur, 
sed. in aliis kl, in aliis śl. Imo nulla alia videtur esse illius rei causa, quam quae eodem loco 
ab lis aliata est. Nam к littera, ubi inclinainenti klo vel kla erat, integra manebat at ubi 
stirpis, ante lo et la positionum 1 litteram in ś vertebatur. Cui rei non repugnat pe'rsk-lo 
propterea, quod antecedens in eo s littera eiusmodi mutatioui impedimentum inferebat

57) Sacrificii vel ritus sacrifici notio, quam Aufrecht, et Kirchhoff, ling.umbr.monum.vol.il.
p. 349. et 372. huic vocábulo subiecerunt, etsi ad II. a, 15. videtur convenire, ad ceteros ta
rnen locos parum apta est. III. 25. enim, ubi legitur: tidlu sevakni teitu, et III. 27., ubi 
scriptum est: tidlu sevakni naratu, quae verba interpretanda sunt : „dieto (i e formula, 
carmine plane ас diserte) sollennem (25. hostiám, 27. ovem) dicito“, tidlu aeque ao II 
b, 22. ablativus est, non aceusativus, ut Grotefendus Rudim, ling. umbr.Partie VII. n 30՛ 
et illi voluerunt. " . Ի. .

58) Ñeque Kirchhoffio assentior, qui ling. umbr. monum. vol. II. p. 175 et 406. fiklam demi
nutive a fico dictam esse putavit, propterea quod, si illius hoc vocabulum esset significatio- 
nis, omnibus, quibus id legitur, locis utique pluralis eius, non singularis, requireretur • ñeque 
A u fr ech to, qui m eiusdem libri yol. I. p. 32. et vol. И. p. 406. a fer k, quam radi’cem iile 
ipse iinxit, originem eius repetivit, ita, ut idem id esse, quod latinum ferctnm, dixerit, non 
tain, quod hoc a ferendo, non a far cien dp descendit, quare recta eius forma habenda est 
fertum, quam qnod r ante к in lingua umbriea ex tri turn esse probări non potest. Demde 
utriusque coniecturae repugnat, quod iidem ipsi ling. umbr. monum. vol. II. p 184. de sen֊ 
tenhae suae non solum veritate, sed etiam concessione opponi sibi posse intellexerunt, • quod 

Adiungenda sunt his nominibus feminina, quae к la syllaba terminantur, pro qua 
posteriore aetale Romani cula ponebant, ut fiel a 58) et ancla 59) (VI. a, 16. et 18.). 

ling.umbr.monum.vol.il
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pro quo, quum inferiore aetate n ad sequentes litteras к et t in g et d molliendas 
valeret, plurimis loéis angla scriptum est. Item neutra hue referenda sunt, quae in 
umbrica oscaque lingua in klu sive clo desinunt, cui syllabae culo responde!, quo 
quidem posteriore aetate Romanos usos esse constat. Ea posilione, ut in latina lingua, 
sic etiam in umbrica oscaque substantiva ficta sunt, quibus instrumenta significantur et 
loca, quibus ea fiunt, quae verbis, a quibus ea dueta sunt, exprimuntur 59 60). Cuius ge
neris sunt ehvelklu (decretum), quod a vel descendit (cf. imperat. eh-vel-tu), 
quae stirps propinqua est latino velle et gothicis verbis viljan (velie) et v alj an

si huius vocabuli к radicis esset, ante 1 a ínclinamentum ś pro co requireretur. Ego sane, quae 
vis ei subiecta sit, nescio, sed hoc video, non la, sed kla eius esse terminationem.

59) Ancla sive angla vocabulum, ut VI. a, 1-2. VI. a, 5-6. VI a, 6-7., quibus loéis angla as eri at о le- 
gitur, cum I.b, 10.=: VI. b, 48., ubi avef anzeriatu sive avif aseriato invenitur, itemque VI. 
a, 1. et VI. b, 49., ubi angla scriptum est, cum aveis et avif, quae proxime antecedunt, 
collatis generatim idem significare apparet, quod avi, ita VI. a, 3. VI. a, 4-5. VI. a, 18., 
quum iis locis avi oppositum sit, singulärem et propriam potestatem habere intelligitur. Id 
iam Grot efen du s Rudim, ling. umbr. partie. IL 33. VI. 2. VIII. 19. perspexit, idem tarnen 
aves minores, anglas maiores aves sive aquilas esse pariim probabiliter dixit. Probabilius 
sane Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. vol. IL p. 4L, quod apud Romanos aves 
auguriales in tria genera distribuerentur oscinum, alitum earumque, quae et oscines et 
alites, ut picus, haberentur (Fest. p. 197.),^VI.a, 16. autem oscinum genere anglae certe 
continerentur et pic um VI. a, 3. VI. a, 4-5. VI. a, 17-18. et avem et anglam haben exi- 
stimandum esset, aves alites, anglas oscines esse coniecerunt, sed, quod ad confirmandam 
hanc coniecturam docere debebant, unde ducenda esset anglae vocabuli origo, demonstrare 
non sunt conati. Vid. ling. umbr. monum. vol. I. p. 96. Quod alii quidem de hac re protu- 
lerunt, verisímil e non est. Nam ñeque Grotefendus Rudim, ling. umbr. Partie. VI. 2., 
Knoetelius in litter, antiq. diar. 1848. fascie. 97., Panzerbieter us Quaest. umbr. p. 10. in 
ea satisfecerunt. qui, quum abane radice hoc vocabulum duxerint, a qua orta sunt anculare 
(ministrare) apud Paul. Diac. p. 19., a n cilla, dii Anculi d ea e que Anculae, and a bris, 
nostrum enke (famulus, equarius), and arum nomine aves auguriales ideo notari puta verunt, 
quod eae ministrae essent divinae, quae deorum voluntatem nuntiarent; ñeque Huschkius, 
qui tabui. Iguvin. p. 47. anglarum vocabulum ab dyyéhfaiv duxit eoque aves auguriales ea de 
causa nuncupari opinatus est, quod nuntiae eae essent divinae, quales aves essent apud Ho
mer um. Cf. Iliad. 24, 292. 296. 310. O dyss. 15, 526. Immo vero, si recte, ut videtur, iudica- 
verunt Aufrecht, et Kirchhoff., ñeque ministrandi, ñeque nuntiandi notio in anglarum 
nomine hiesse potest, sed, ut avium nomine apte significan possunt alites, quae involatu 
auspicium faciebant, sic, ut oscinum nomen exprimatur, quae aves cantu futura praedicebant, 
ex canendo eae nominatae sint necesse est. Нас ratione adductus ab an (sonum edere) ra
dice sanscrítica equidem .hoc vocabulum duco. Quod restât, offensioni esse non potest, quod 
in eadem tabula et antiquior forma ancla et recentior angla invenitur, quare ancla falso ab 
Aufr edito et Kirchhoffi о ling. umbr. monum. vol. II. p. 402. reiectum et VI. a, 16 et 
18. mutatum esse iudicandum est.

60) Negări sane non potest, cum notione huic inclinamento subiecta congruere, quod В op pi us in
grammat. comparat, p. 1140. eumque secuti Aufrecht, et Kirchhoff, ling. umbr. monum. 
vol. I. p. 100. et Schwei zérus in act. erudit., quae Kulinius edit, vol. IL p. 371. et vol. 
III. p. 381. et in libr, paedagog. recens. 1855. p. 329. id a kri sive kar (facere) radice sanscrí
tica duxerunt; sed, si vera esset haec etymologia, principalis huius inclinamenti forma cru 
esset habenda, non du. Atqui cru non solum in umbricae linguae monumentis millo loco 
exstat, sed ne in latina quidem lingua invenitur, nisi 1 in vocabuli stirpe antecedit; quam ean- 
dem causam esse, cur pro bulum brum et pro al is et al ar is etar in lingua latina po- 
nantur, inter omnes constat. Vid. C. 0. Müller, in Freundii lexic, vol. I. p. LVI. Quo 
modo quum una euphonia fiat, ut in his inclinamentis 1 in r mutetur, illorum explicatio pro
bări non potest. ... ý

5
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aliud nisi datum sonare apparet. Adde akno, quod ab ak sive ag radice declinatum 
et idem est, quod oscum, cui inserta est о vocalis, akono (local, akenei), latinam, 
in quo к scquenli n assimulalum est, annus, graecum wog, propinquumqiie sanscri- 

vino62), quod idem est, quod latinum vi num, grae- 
, gothic, vein, lituanie, wy nas, polonic, vina, rulhenic. et bohemie, vino.

d-voica, latin, nomen, gothic, ñamo), quod quum profectum sit a gno (gnoscere) 
radice, cuius g in a-gnôminis et co-gnôminis vocabulis latinis servalum est, 
proprie signum vel notam, qua quid noscitur, significat; tikamen, kumen61), «men, 
cuius simplex in pro duplici positum esse ex eo inlelligitur, quod id ab um ductum

(eligere), naraklu (precationis carmen), pihaklu (piaculum), mantraklu sive man- 
draclo (manlelium), quod a manibus vel terendis vel tergendis (umbr. tra) dictum 
est. Adde s u fe q a kl u a fcqa stirpe cum sub praeposilione composita ortum et 
o[h]oserclo, cuius longum o, pro quo scriptum est o[h]o, idem habendum est ас 
latinum au, ortum illud, ut in auceps et auspex vocabulis latinis, ex avi syllabis, 
et ser simplex radix, a cuius aucla forma seri tu (servato) imperativus declinatus est, 
quo fit, ut hoc vocabulum, quasi avi-serva-culum auguraculum significet. Cf. Pan
zerbieter. Quaest. umbric. p. 15.

Ex inclinamentis, quae ab m liltera oriunlur, primum ponimus mo, in quod exit 
stahmo (statio, templum) a stáb Cstare) rădice ductum. Num arsmo etvomo (VI. 
b, 41.) hue referenda sint, incertum est.

en en syllaba erminatur nomen (idem, quod sanscrit, nâman, graec. 
gothic, ñamo), quod quum profectum sit a gno (gnoscere) 

cuius <r in a-ffnôminis et co-imôminis vnrnhuli« bitnie ։«™>ւ„>ո »et

9 ‘

61) K ii rn e n magnam sartaginem vel nvqàvvov quoddam significare videtur, quare Cors s e ni o as- 
sentior, qm de.Volscor. ling. p. 27. ortum id esse vuit ex kup-men sive kub-men, cuius 
stirps eadem sit, a qua prodierint sanscrit, ku m b h a (urna, vas aquarium), graeca

хѵтгМоѵ, latina cupa et cu mb a (Fest. p. 50.). Cf. alia vocabula his propin- 
qua apud Pott. Quaest. etymol. vol.I. p. 84. 1 1

62) Vî-num et vî-tem non disparanda, sed ab eadem rădice ducenda esse non solum ex rerum 
ns signilicatarum propinqua cognatione, sed etiam ex eadem, quae utriusque Indus substan- 
tivi est, syllaba prioré apparet. Iam vero vitis vocabuli origo a vi en di verbo quocum 
ve (texere, nectere) radix sanscrítica congruit, non inepte vulgo repetita est propterea, quod 
ea, ufr ait Cicero Cat. mai. 15, 52., „claviculis suis, quasi manibus, quidquid est nacta, comple-

даа^ eadem causa est-> cur vites et viticulae aliarum plantarum, ut cucumeris 
(l allad. I V. 9, 8 et 9.) et cucurbitae (Pallad. IV. 10, 15.), ramuli vocati ânt Quod ex con
trario Kuhnius m act. erudit, a se edit. vol. I. p. 191-192. et volII. p. 133. et Lottnerus

est, ad cuius verbi imperalivum um tu subsequentem ablativum umne II. a, 38. referen
dum esse apparet.

Tum in mno, cui latinum mino respondei, termno (terminus) cădit a trî sive 
tar rădice sanscrit, (penetrare) duclum, quocum cf. oscum teremniss (cipp. Abell. 14.), 
i. e. términos, et graec. Taman', Num tremno hue referendum sit, dubium est.

Postremo ea substantiva afferimus, quorum positio ab и litiera incipit. Et no 
quidem, quae in sanscrita lingua participii praeter, passiv, est terminado, ut in adiectivo 
pleno, quod proprie imp le tus significat, sic in substantivo q u nu, quod idem est, quod 
sanscrit, danam, volscum dunom (in tabui. Antin.), oscum donom, latinum donum, 
principalem suam vim servavit; a qa enini sive da (dare) ductum proprie id nihil 
aliud nisi datum sonare apparet. Adde akno, quod ab ak sive ag radice declinatum 
et idem^est, quod oscum, cui inserta est о vocalis, akono (local, akenei), latinum, 

tico ak sch na (tempus), rano, 
cum Foîroç
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Deinde in na exitum haben! śesna, cuius vocabuli a sers (edere) radice ducti 
integram formam śersna fuisse ex deponente śersnatur furent (cenati fuerint, i. e. 
cenaverint) V. a, 22. efficitur quodque idem est, quod sabinum scesna (Fest, et Paul, 
s. v. scensas) priscumque cesna (Fest. s. v. pesnis), cuius s posteriore aetate Romani 
cenain63) efferentes exlriverunt, et fesna64), quod substantivum idem est, quod oscum 
fiisnü. Dubium est, num spina hue referendum sit, quod vocabuluni idem est, quod 
špinia, ut pro Rupinie (I. b, 27.) VIL a, 6. Rubino scriptum est.

in eorundem act. vol. VIL p. 22. vini nomen idem esse putant, quod sanscritieum venas, quod 
amatus significai, eoque vocábulo, ut Indi quum alias res, turn potionis genus, cui soma no
men est, notaverint, sic Latinos et Graecos sucum uvis expressum appellasse opinantur, ego 
vero duabus de causis ab iis dissentio. Et primum quidem primitiva syllaba omnium vocabu- 
lorum latinorum, quae a van sive ven radice (amare, petere, favere) profecta sunt, ut Ve
nus et venia, č vocalem habet, at vinum ï. Deinde in vitis vocábulo, quippe quod a 
vini nomine separari non possit, si id a ven radice originem traheret, n requireretur, quod 
cur cxtcrcrctnr nihil fuisset Multo minus probiindum Quod Ь г. IM til 1 c ro iu uct. erudit.^ 
quae Kuhnius edit, vol. X. p. 318-319. piacúit, qui vinum peregrinum vocabuluni et idem 
esse dixit, quod hebraicum jajin. Etenira, üt alia omittam, non șolum vix credibile est a 
Semitis Arios populos vinum cognovisse, sed etiam ab longe alia radice hebraicum illud voca- 
bulum descendit, ah jun, i. e.premere, torquere. Hebraei igitur vinum prelo pressum 
appellaverunt, ut Arabes chamr, i. e. eflervescens.

63) Romani, ut superiore aetate śersna umbricum exclusa r littera enuntiabant cesna, sic epulum 
funebre sive cenam in exsequiis silentio comesam vocabant s littera exterminata sili cerni urn.

64) Aufrecht, et Kir chhoffius ling. umbr. monum. vol. II. p. 344. et 406. fes na umbricum 
idem esse dixerunt, quod hern um marsicum, i. e. saxum. At ei ex] heationi hae res répu
diant quibus impedimur, quo minus earn approbemus. Nam etsi frequenter s in r vertitur, hic 
tarnen non facile, ut illi volunt, explicări posset eiusmodi mutatio, sed mira esset propterea, 
quod etiam osca lingua in hoc substantivo s litteram servavit. Ñeque ex latina lingua licet 
exemplum afierre s°ante n in medio vocábulo sic mutati; immo quocunque oculos coniicimus, 
in lingua latina aut sequenti n assimulatam videmus s consonara, aut extrița ea antecedentem 
vocalem nroductam. Nou commemoro, ut hoc probem, lünae nomen, cuius quidem loco E- 
trusci losna utebantur (Orell. 2498.), quod latinum illud vocabulum ex lucna ortum est; sed 
a pet (volare) rădice ductum esse petna, ex quo fictum sit pesna, quod in penna trans
ient, nemo ignorat- Illius autem rei exempla sunt põno ex posno figuration, ahenus sive 
aénus quod Latini pro umbrico ahesno ponebant, quod declinatum est a sánscrito ăjăs 
(aes ferrum); cena, quod vocabulum idem est, quodumbricum śesna; pénis, quod nomen 
non solum cum graeco Tréoç, sed etiam cum sanscrítico pásas, quod et ipsum neutrieš gene
ris est collatum ex pesnis prodisse intelligitur; vênenum, cuius vetustiorem formam ves- 
nenuni fuisse comparate sanscrítico vas-na (mors), quod a vas (interheere) rădice ductum 
est apparet. Accedit, quod herni, ut demonstravit Corssenius mact. erudit., quae Kuh- 
nius edit, vol. XI. p.519.cum dhri sive dhar (tenere, sustentare) rădice sanscrit, et dliîra 
(firmus) comparați r principale est, ex quo itidem efficitur, ut hoc vocabulum marsicum ab 
umbrico fesna secernenduin sit. Finem autem fesnam significare, quod a Mommsenio 
olim in ling. ose. stud. p.87. proposition Huschkius in ling. osc. et sabell. monum. p 42. et 
399 itemque in tubul. Iguvin. p. 326. 342. 683. tenait, concedi non potest, quod, ut Momm- 
senius ipse in Ital, inferior, dial.p. 308. vidit, quibus locis fíísnií et fesna leguntur, ns fi- 
nis notio ab orationis contextu abhorret; certe, ut hoc dicam, in cipp. Abell. 30. et 32. He*  
rekleís fíísnú non, ut Huschkio placet, lHoay.hiov finis esse potest Kquidem antehac 
fesnae stirpe cum fastas et fastigii stirpe collata quod his vocabuhs latinis altitudims no- 
tionem subiectam esse patet, res fesnae nominis pluráli declarator aut colles esse, aut, id 
nuod iam Aufrechto et Kirchlioffio hog. umbr. monum. vol. II. p. 344. occurrerat summa 
montis cacumina conieceram. At vix distinguenda sunt lesna umbricum et oscum í us nu. 
Hoc autem in cippo Abellano, id quod Corssenius in act. erűd., quae Ku h m us edit, vol.
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Tum in ni desinenlium substanlivorum, qualia latina sunt amnis, crinis, finis, 
funis, ignis, pañis, exemplum est puni sive poni (lac), scriptum illud etiam pune 
sive pone, de quo vocábulo Partie. I. not. 2. disserui.

Adde nu, in quod cadit manu (manus), quod vocabulum ab eadem radice ma 
(capessere, prehendere, arripere) descendit, a qua profecía sunt graeca verba paopai 
et ucuouc/.i, quaeque eadem est atque albanica /иц) (capere), quacum conferenda sunt 
graeca nomina /zezp?; (manus) et Լ= evye^s)-

Denique in nâk, quod inclinamentum umbricum idem est, quod latinum nîc, 
avium exeunt nomina, ut kumak (cornix); kur enim (crocire, xycvCtiv) radicem 
el nak inclinamentum esse comparatis non solum cor-vi et cor-nicis, quae aves 
eiusdem generis sunt, vocabulorum radicibus, sed etiam cor-nic-is et cotur-nic-is 
itemque (poi-vix-oç et norninum terminationibus intelligitur. Adde, quod ab
eadem rădice oria sunt sanscrit, kur-ava (corvus) graecumque zop-cz£ et sanscrit, 
kâr-ava sive kâr-avana (cornix) graecumque хорещ/?? * 65).

XI. p. 418-423. demonstravit, locus certis terminis inaugurate consecrates et ab humano cultu 
purus significatur, in quo sakaraklúm Herekleís est, i. e. aedes dei cum adiacente terom 
sive agro dei proprio. Eiusmodi autem locus sacer, quod certis terminis erat circumscriptus, 
tern plum, idemque, quod certis verbis erat definites et consecratus. fan um ab Romanis 
dicebatur. Recte igitur Peter us in diar. litter. Halensib. 1842. p. 78. et Mo mm seni us 
in Ital, inferior, dial. p. 119.120.308. fíísnú fani vocábulo reddiderunt, sediidem errant, quod 
ab eodem verbo, a quo latinum fan um, oscam fffsnam ducunt. Nam eodem quidem incli- 
namento haec vocabula ficta sunt, sed ut fan um non ex fas n mm ortem, sed a fand о di
ctum est, sic fíísnú et fes na, itemque fes ia e (Vel. Long. p. 2233. Fest p. 86.) sive feria e 
et festus, սէ idem Corssenius loco, quem dixi, docuit, a bhas (lucere, splendere) rădice 
sanscrítica dueta sunt. Quare ut fes iis et die festo tempus solenne, sic flisu a et fesna 
locus, qui sacer ac religiosus est. lucens appellatur. Non repugnat huic explication], quod 
pluralis huius vocabuli in tabula iguvina invenitur, propterea, quod nihil obstat, quo minus 
statuamus compluria, ut ait C orr seni us, eiusmodi loca sacra fuisse, in quibus sacrificări, 
săltări, supplicari posset.

65) Aliter quidem placet Boppio in Grammat. r. 671., Pottio in Quaest. etymolog, vol. I. p. 
213., Pieté to in act. erudit., quae Kuhn. edit. vol. VI. p. 183., qui, mi rabile diet u, a sanscrit, 
pronomine interrogat. etradicibus ru sive rav, râç, ran, in quibus sonandi notio inest, haec 
vocabula ducunt, ita ut pro priam e or um significationem esse velint: „(nescio) quam vocem ha
bens?'* En vera et simplex nominum fictio !

66) Okri ab ok (acutum esse) rădice descendit, quae eadem est atque ak, id quod intelligitur
collatis latinis verbis oc-ris et ac-uere graecisque ox-qiç et etax-Tij,, quod
quidem vulgo (Passovius in lexic., Doederlinus in gloss. Homer., Curtius in etymolog.

Restât, ut inclinamenta memoreinus, quae ab r littera oriuntur. Et in ro quidem 
exeunt agro (= latin. ager, graec. sanscrit, ajra, gothic, akrs, germanic, 
achar) et арго sive abro (= latin. aper et germanic, ebar), quod num a kup 
(irasci) rădice sanscrita descendat, cui quidem originationi a Pottio Quaest. etymol. 
vol. 1. p. 256. et vol. 2. p. 262. propositae graecum zcć/ipog suffragalur, dubium est. 
Accedunt kapro (= latin. caper et tyrrhenum, ut ait Hesych., zrapoç), quod а кар 
radice, in qua vorandi inest notio (cf. graec. халтсо), ductum est; Те fr o (dei nomen), 
t e fr o (pars quaedam hostiae), te fr о (VII. a, 46. locus quidam).

Deinde in ri exitum habet okri (mons confragosus)66).
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I

ԺԺ, A v semivocali va positio incipit, in quam exeunt ar va (arvum) et fel sva, 
quibus s vise va addimus, quod quidem eodem modo, quo latinum gingiva, videtur 
esse formátum, dive autem vocabuli v utrum radicis sit, an inclinamenti, incertum est.

c, Praeter ion et tion, quae supra altigimus, haec bisyllaba inclinamenta com- 
memoranda sunt. Et primum quidem in io masculina cadunt, ut Nurpio, et neutra, 
սէ arvio, prusedio (prosicium)67), aqkanio, quod quum ab aq-kan (accinere) 
ductum sit, cantum significat, qui accini sólet. Pro aqkaniom quidem IV. 28. sub
lato o aqkani68) legitur, sed inirurn hoc videri non potest propterea, quod etiam Osci 
posteriorem huius inclinamenti vocalem exterunt. Cf. medicim (magistratus) in tabui. 
Bantin. 30. 31. 33. el memnim (monumentum) in lamina plúmbea Capuae inventa 
apud Corssenium in act. erudit., quae Kuhn, edit, vol. XI. p 338. Ex Fidio 
autem dei nomine, quum d et i in j mutatum in sibilantem lilteram verteretur, Fiso 
ortum est; quo eodem modo Sabini pro Claudio Cl aus о extulerunt et Romani ex 
Drutio Druso et ex Martio Marso finxerunt. Cf. Zrvg, quod nomen ex ditvs 
factum esse supra dixi. In ia vero femininå exeunt, ut špinia et p r es ol ia, quod 
a verbo composito pre-sol descendit, cuius radix eadem videtur esse, quae latin, so} 
Csedere), aqua solum, solium, consolere, consol, exsol, praesul, solari 
Eschmannus in act. erudit., quae Kuhnius edit, vol. XIII. p 106-112. recte duxit. 
Verbo igitur, non re, presolia idem est, quod latinum praesidium.

Deinde in eq a et eqia desinunt (lideq a et amp eq i a et in ella Pa dell a, 
quam deam a pa tendo Romani Pate 11am dicebant.

Turn in uno sive ono et una sive ona quum adiecliva, ut e s un o sive e s on o 
(divinus, sacer), tum deorum dearumque nomina exeunt, ut V esun a, quae dea etiam a Vol- 
scis (cf. tabulam in agro Antinatium Volscorum reperlam) et Marsis (cf. titul. Milioni- 
num) colebatur. Eius nomen ab eadem radice sanscrítica vas (habitare) descendit, a 
qua Ves-tae deae et V es-bula e, oppidi sabini, nomina profecia sunt, eundemque 
exitum habent Vacuna, deae sabinae nomen, et Romanorum deorum dearumque no-

graee. element, vol. II. p. 119.) perperam ab ay, quod pro Fay sit, ortum esse volant. Cf. H. 
Weber, in nov. annal, philolog. et paedagag. 1863. voi.87. p. 601. Ceterum non solum Um- 
brorum hod voeabulum erat, sed etiam Romanorum et Sabellorum. Ram Romani antiqui, ut 
ait Fesț. p. 181. ed. Müll., o crem montem eonfragosum vocabant, et in lábul. Rapinens. 6. a 
Marsisinsculptum legitur ocres Tarineris, i. e. montis Tarincris, ab eodemquenomina dueta 
sunt Ocriculi, quod oppidum umbricumin praerupto colle situmhodie Otricoli dicitur, et 
Interocreae, quod oppidum sabinum montis faucibus inclusum hodie Antrodoco appel- 
latur. Graecum autem substantivum oxqiç non solum retenta principali acuminis signiflcatione, 
sed etiam feminino genere ab umbrieo latinoque vocábulo, quod masculini est generis, differt.

67) Prusedia II. a, 23. accusativum pl. esse manifestum est. Genus autem huius vocabuli nihil 
est, quo neutrum habere prohibeamur, praesertim, quum pro prosicie Romani etiam pro
sicium (Paul, ex Fest. p. 225. ed. Müll.) posuerint. Quo modo quum non sit, cur in exitu 
eius f litter a suppleatur, Aufrechto et Kirchhoffio non assentior, qui ling. umbr. monum. 
vol. И. p. 384. et 417. prusedia pro prusediaf, i. e. prosicias, scriptum esse put-ant.

68) Aufrecht, et Kirchhoff, aqkani, quamguam substantivi accusativum esse ling. umbr. mo
num. vol. II. p. 377. intellexerunt, tarnen ibidem p. 409. adieetivi accusativum generis neutrius, 
qui pro adverbio esset, falso habuerunt.

6
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Cf. cum hoc inclinamento inia, in quod desinit Rupinia, quod et 
cuiusdam nomen est.

mina, qualia sunt Neptunus, Portunus, Alemona, Bubona, Epona, Interci- 
dona, Mellona, Pomona. Addimus Vufiuno sive Vofiono, quod dei umbri no
men cum eodem modo ficto Iunonis nomine romano, F luvi ona, comparamus, et quae 
in muno desinunt deorum nomina, A q mun o et Р u emu n о.

d, Denique onia, qua trisyllaba positione a Romanis non solum hominum no
mina fingebantur, ut Petronia,.et dearum, ut Feronia, Fessonia, Fluonia, 
Mellonia, Pellonia, Populonia, Vallonia, sed etiam locorum, ut Aquilonia, 
Bononia, Duronia, Populonia, Vetulonia, morbonia, apud Umbros termi
natúr Akequnia sive Acersonia, de quo viei prope Iguvium siti nomine in not. 
12. disserni.  
ipsum loci

Addenda.
P*  5. vs. 2. Adde haec exempla: meq sive mers, peq sive pers, puq sive purs fpes). zuq 

(IV. 23.), sal (sal), vas (VI. a, 28. 38. 48. VI. b, 30.) et vas (IV. 22. vas), os 
(= latin, ôs et sanscrit, âsan, âsja).

p. 5. vs. 7. Adde haec exempla: re (res) ex rai fictum et fri (frugis, frux).
p. 6. vs. 15. Adde haec exempla: hosta (hasta), onsa (—latin, ansa et lettic. ô s s a), perka, 

supa sive sopa, Treba, Tursa.
p. 7. vs. 13. Cf. haec exempla: cars o, n um o (sicul. vófioç et latin, n u mmus. Varr.de 1. L 

V. 36, 173. Müller. Etrusc, vol. I. p. 315.), peqo sive perso, Sako sive Sanco, 
sveso, vaso, vero.

p. 7. vs. 31. Adde haec exempla : ansi, kazi, nuvi, smursi. sersi (sedes), zeqi sive sersi 
turi (tus), vi (cuius acc. pl. v ef). ' ’

Varr.de


©ontmerțjalbjațir).

4.

Teutfdj. 
unb Hafftfdjer Tramen. 
4 et.
I et II.

11. $f. 72 79. lud. 1 
íectűre (V. Hugo, Lamartine, Delavigne, 

©prcdjűbungen. grtemporalien. t>r. 
Seetüre beá ßö. Յօէ. im Urtext. ®es 

Sßieberfjolung »on Siebern, ©prűdjén unb beè Äatedjidmuè. 
®i a 11) emotif. 4 ©t. Trigonometrie unb Slnmenbung berfclben 

£r. ÿrof. Dr. ©iiglaff. — 
£>r. fProf. Dr. ®üglaff. — 
æieberïjolungen ouő ben übrL

A. 2íllgemetne Se^rüerfaffung.
(ՋՋ. — SBinterfjalbjaljr. @.

I. r í m <i.
Orbinaríuö: £err ÿrofeffor Dr. ©űglaff.

Teutfd). 3 ©t. Stteraturgefcfjicfjte von Sutler biö auf unfer 3a^fjunbert, mit Sin? 
f$Iufj ber Sectüre. ©röfjerc Sluéarbeítungen unb Heinere Sluffäge, Srtcmporalien unb metrífdje 
Übungen, Verträge eigener Sieben. Sogif. Seitung ber ^risabSectüre. Ter Tircftor. — 
gátéin. 6 ©t. Cic. de off. L et IL Tacit. Ann. III. 
freie Sluffage. privat. Liv. IX. $r. fprof. Dr. ©фröber. 
Salir. IL fPrio. Ep. IL $r. Oberi. Sie b big. — ©riedjifd). 
II. I—VI. Sophocl. Antig. фгі». Hom. II. Vil—XII. Herod. VI. 1 
Ter Tircftor. 2. ©t. ©ramm., grerjitien unb Srtemporalien. 
^ebraifdb 2 St. 
Siegeln. Srtemporalicn. 
Հ>ր. @. S. ф enêfe. — 
Cid »on Corneille).
®. 8. ©rafer. 
fpredjung ber $irdjengefd)id)te. 
$r. ®. S. фепбіе. — SRat^ematif. 4 ©t. 
nebft SSiebcrijoUtngcn auö allen Xbeilen ber SRatfjematif.

2 ©»• 
©efdjidjte unb ®cograpl)ie. 3 ©t. 
gen ©ebieten. Siepetition ber ©eograp^ie.

II.
Orbínariuö: фегг fßrofeffor Dr. ©djröber.

2 ©t. Sínjelnc SIbfdjnitte auë ber fpoetif. Seetüre in SeȘmann’S čanbbud) 
Sluffage. ȘPictrifdjc Übungen. $r. Oberi. Si e b bi g. — Sa tein.

Cic. pro 1. Man., pro Mur., pro Arch., Laelius. 2 ©t. Virg. Aen. XII. Georg, 
privat. Tijeilc auö Livius, Caesar, Nepos unb bef. Iustin. 4 ©t. ©rerjitien

von Жіфаеі 1863 bis Віфаеі 1864.

.(pr. ©• S. t>enßD.

Optif, SJiagnetiëmud unb ßieftrijität. 
n SJiittlere ®efd)id)te.

£r. Oberi. Sieb bi g.

Ջ c Ç n n i? n.
I

■

tí
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4І

Sect. Gen. 1
78. Sectűre. (Plötz dgreft. p. 101

фг. 
©riedtifd). 2 ©t. ©ramm., ©rerjit. unb ©rtcmporal. 2 ©t.

фг. Obcrl. žRebbig. 2 ®t. Hom.
3 Süperber Od.) фг. prof. Dr. ©gröber. — феЬгсЩЛ. 

—3. фг. ®. S. фспйГe. — gran jöfifd՝.
— 78. Sectűre. (Plötz dgreft. p. 101 — 200 unt 
9îe Ii gi o n d t e Է r e. 2 ©t. ©efcg. bed «Reicgd ©otted im

Фай 
SBieber*  

։ 2R а է Է e m a t i f.
~ ~ ’ ՜՜ фг. prof. Dr.

ÿ l) ç fi f. 1 e>t. фай ^auptfadjlidiftc som Siegt, вот SRagnctídmud unb воп 
£>r. Prof. Dr. ©űfclaff. — ©efcgícgte unb ©eograpgíe. 3 <©t.

uad) ©epffert, 2Rcmorirübungen, freie Sluffő^e, Srtemporalien, ©rammatíf nad) Zumpt. 
Prof. Dr. ©djröber. — ©rieegifd). 2 ©t. 
Xen. Мет. III et IV. (Prioat. Xen. Cyr. IV). 
Od. X—XIII, (privat. 1 
2 ©t. Sinűbung bér górmenle!)«.
2 ©t. ©ramm, nad) Plötz, Sect. 58 
poetifcge ©tűdé). фг. ®. S. ©ráfér.— 
alten Sünbe. Sefung. toicgtiger Slbfcgnitte bed 31. Ф, bef. ber áfáimén unb Propgeten. 
Seben bed феггп nad) ben 4 Soangelien. Sefung bed pgílipperbriefd im Urtert. 
bolung воп Siebern, ©prűdjén unb bed £ated)idmud. фг. ®. S. ф end te. -
4 ©t. ©oniometrie unb Trigonometrie nebft ben Anfängen ber ©tereometrie. 
©ütjlaff. — 1 
ber Sleftrijität. фг. prof. Dr. ©űtjlaff. —
SRiSmífcge ®efd)id)te. SBiebergoIungen and ben Berfcgíebenen Surfén son Voigts ©eograpgic; 
bie Proving preugen. фг. Oberi. Szebbig.

III. A. á?ber; Xertia.
Orbinariud: фегг Oberlegrer ©roß.

©eutfeg. 2 ©t. Sectűre (Segmannd Sefcb. II. 3). ©aglegre. Sluffafee. феНатігеп. 
2Ö. фг. Oberi. Dr. 3epg. ©. фг. ©berí. ®ro g. - Sa tein. 3 ©t. ©ramm, (mit 2lud= 
fdjlug ber synt. orn.). 2 ©t. Srerjit. unb Srtemp. 2 ©t. Ov. Met. VIII et IX. фг. 
Oberi, ©rog. 3 ©t. Caes. b. c. фг. Oberi. Dr. 3epg. — ©riecgífeg. 2 ©t. ©ramm. 
(Stpmoí. unb einzelne Tgeíle ber ©putar). (Srcrjít. unb Srtemp. 2 ©t. Xen. An. VI et VII. 
£r. ©beri. ©rog. 2 ©t. Пот. Od. I u. II. фег ©ireftor. — granjöfifeg. 3 ©t. 
©ramm, nad) Plötz, Sect. 1—46. Sectűre (Charles XII. 1—4). фг. ®. S. ©räfer. — 
«Religiondlegre. 2 ©t. Sefung bed Sb. Sue. Sefpretgung bed 4. unb 5. ^auptftűdd bed 
Й'аіефійтий. Sebendbilber aud ber íJírcgengefdj. bed 2RitteIalterd unb ber «Reformationdjeit. 
Erlernung unb SRepetit. воп Siebern unb ©prűdjen unb ted Äatecgidmud. фг. ®. S. фепйіе.— 
SRatgematif. 3 ©t. Seljre воп b.en Proportionen unb igre Slmoenbungen. Sudjftabenrecbnung. 
planimetrie nad) ©runert Яар. 6 — 15. фг. Prof. Dr. ©üfclaff. - ©efd)id)te. 2 ©t. 
«mittlere unb neuere ©efcg. mit befonbercr Scríídfídjtigung воп ©eutfcglanb unb preugen. S3. 
Փր. Oberi, ©rog. ©. фг. ©. S. Dr. 3»elde. — ©eograpgíe. 2 ©t. Suropâifdje 
©taatenlunbe nad) Voigt. Jîartcnjeicgnen. фг. ®. S. фспйГс.

3 ©t.

III. S. öftrer : Zcrtíťi.
Orbinariud: фегг Oberlegrer -Rebbig.

©eutfeg. 2 ©t. Sectűre (Segmannd Sefcb. II. 2 unb Soruffia). ©alegre. Stuffațje. 
ФеНатігеп. SB. фг. ®. S. Dr. 3 i e l rf e. ©. фг. Oberi. Dr. 3epg. - Satein. 3 ©t. 
©ramm. (Stpmol. unb Tgeile ber Spntar). 2 ©t. ©rerjit. une Srtemporal. (Süpfle). 2 ©t. 
Ov. Met. III. и. IV. mit Sludmagl. 2Remorirübungen. фг. Oberi. Dr. 3epg. 3 ©t. Caes, 
b. Gall. V и. VI. фг. @. S. Dr. 3ieldc. - ©riedjifeg. 6 ©t. ©ramm, bid îu ben
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unregelmäßigen Serben ind. Ererjít. unb Ertemp. Seetüre in Jacobs II. £r. Oberi. Nebbig. 
granjbftfd). 2 ©L ®ramm. паф Plötz Sect. 1— 
Voltaires Charles XII. £r. ®. ?. © r ä f e r.
E». Nlattb. Erlernung ter -
33erűcfítd)tígung ber ©eogr. paläftínab.
4>r. ©. 8. Dr. Ciin j er. —
Sebre »on ben entgegengefefcten ©roßen, planimetrie паф ©runert Cap. 1
Dr. ©üjjlaff.
©гіефеп unb Nbmern) bib jum Nîittelalter. Sllte ©eographie. Voigt III unb IV. 
jețebnen. $r. Oberi. Dr. Зе Vf?- — ր՜
3 Naturreine. Spej. SNíneralogíe mit befonberer ®егйсГ[іфіідипд ber Crpftallographie. 
@. 8. Dr. Ciinjer.

— 25. Sefung »erfeßiebener (Stellen aub 
N el i g í o n è I e է r e. 2 St. 8efung beb 

Bergprebigt. SBieberßolung ber ©е[ф. beb A.*  S. mit befonberer 
2ßieberl)ol. beb СаІефіЬтиЬ. Erlernung »on ©ргііфеп.

- NI ath ет at if. 3 St. О^ітаІЬгііфе. SBurjelaubjieljung. 
6. -£>r. Prof, 

©еі’фіфіе unb ©eographie. 3 St. Allgemeine ©efeßiebte (»on ben 
Caríen?

Na t urg e fd) іф t e. 2 St. Allgemeine Überfielt ber 
•Ďr.

ÍV. Ձ и a f t а.
Orbi n áriu g: £en ©pmnafîal » &hrer $ en b fe.

2/սէքՓ. 2 et. Sectüre mit Ani^luß ber ©ramm. (Satjlehfe). Auffäße ФеНатігеп. 
8atein. 6 St. ©ramm. ®icbcrholung ber Formenlehre. Spntar. 

£r. ®. i. geübte. 4 St. 
©гіефііф. 6 St. Formenlehre

£>r. ®. 8. ©räfer. — 8atein. 6 et. ©ramm.
(Cafubregeln, Nlobi). Ererjit. unb Ertemp. NIemorirübungen.
Sect, in Ellendts Nlaterial. £r. Oberi. Dr. 3ehß. —
bib ju ben Verb, in ,ui incl. Überfehungen aub Spiess ЦЬііпдЬЬиф. £r. Oberi/®roß. — 
Franjofífф. 2 et. Plötz ?еЬгЬиф I. gßiebei'h» bon Anfang an unb Fortfețjung bib Nr. 91. 
$>ï. ©.8. ©räfer.— Neligíonblehre. 2 St. Srflär. beb 1. — 3. ^auptftücfb. «Nemoriren 
beb 4. unb 5. ^auptfiitcfb. Erlernung »on Sieter։։ unb Sprüchen. 8efung aubgemähltcr Stücfe 
ter АроНдеіфіфи. £r. ®. 8. Dr. Cünjer. - Wlathematif. 3 St. Sejimalb^e. 
ՋրրոսքՓէօ Scifpicle aub Negclbetri, 3¡ngrz ©íbfonto?, ©eminn? unb Serlufi? unb ©efel^aftb? 
гефпипдеп. ©егсфпппд »on Körpern unb діафеп. Einleitung in tie planimetrie. £r. 
®. 8. Dr. Cünjer.— ©еіфіфіе u. ©e од rap h te. 2 St. ©eltgefß. паф Sauer bib 1815 
mit befonberer ®erücf|uhtigung ber ©гіеф., Nöm., ®еи(|'феп unb preuß. ©еГфісЬіе. £>r. Oberi, 
©roß. 1 St. Neuere ©cogr. паф Voigt II. Сагіе^еіфпеп. £r. Oberi. Dr. 3epß.

V. Ց îî í íl t a.
Orbinariub: ^err ©pninaftal?8ehrcr Dr. Cünjer.

ՋօսէքՓ. 2 et. Seetüre mit Апіфііф ber ©ramm, ©runbjüge ber Sașlehre. Nlfinb? 
Ііфе unb іфгійііфе Übungen. $r. ®. «. ©räfer. 1 ©t. Seflamiren. $r. Oberi. Nebbig.— 
Sa tein. 9 St. ©eenbigung ber Formenlehre. Anfänge ber Spntar. Seetüre in Ellendts Sefe*  
Ьиф. Ererjit. •£>։.©.?. Dr.ßielcfe.— ցրօոյօքէքՓ. 3 St. Plötz 8еЬгЬиф I bib Sect. 59. 
Negelmäß. Conjugation. $r. ®. 8. ©räfer. - Neligion ble Էր e. 3 St. ВіеЬефІипд 
unb SBeenbigung ber ©օքՓ. beb A.?£. ©с[ф. beb N.Æ. bib jur Аро(Іе^ф. Erlernung unb 
ЗЗеіргефипд beb 2. unb 3. ^auptfiücfb unb mehrerer ©ргйфе unb Sieber. $r. @. 8. Dr. 
Cünjer. — $ефпеп. 3 St. ©гифгефпипд. Negelbetri ohne Proportionen. Copfrechnen. 
£r. ©. g. Dr. Cünjer. - ©eographie. 2 St. Voigts II. Curfur. ©еІфіфП. Plit? 

7
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tȘeilungen tnt 21ոքՓ1ս& an bíe bibi. ©еіф. unb an ben geograf Unterricht. ít'artenjeichnen. 
фг. $rof. Dr. ©üfclaff. — «MaturдеГфіфіс. 2 St. Зооіодіе: Ойидефіеге, Snfeftcn, 
unter fpejíeller ®erücf{t$tigung ber porbanbenen Sammlungen. фг. ©. 8. Dr. Ä tin,je r.

VI. 3 C Հ է (!.
Orbinariitd: $r. ©pmnaftahSchrer Dr. Siclcfc.

Oeutfd). 3 St. Sectürc (mit ЗІп[фІи& ber ©rammatif). ЭДйпЫіфе unb fdjriftltche 
Übungen. Seflamtren. Ser Sireftor. — 8atein. 9 St. Formenlehre bid ju ben unre. 
gcímaÇ. Serben. 8ectüre in Ellendts Sefebudj. (Schriftliche Übungen. $r. ©. 8. Dr. ßielcfe.- 
religio nő lehre. 3 St. ®ibl. ©е(ф. bed ЗЬ£. bid Salomod Sobe. Erlernung bed 1. 
^auptftücfâ unb ber «Вііфег ber heiligen Schrift, forcie mehrerer 8ieber. ®е(ргефипд ter гсіф*  
tigften ^erifopen bed ^irchenjahrâ. £>r. @. 8. £ end fe.— 91 e ф ne ո. 4 St. Sielfacbe son 
1—16, 24 unb 30. Зегіедипд pon Sohlen in ihre gaftoren. Sie 4 Spejied mit ganjen, 
ипдіеіф benannten Sohlen. ЗЗгифгефпипд. Äopfredtnen. $r. ©. 8. Dr. Äünjer. — ®e? 
o gr aphte. 2 St. Voigt I. Äitrfud. ®е(фіфіИфе fWittheilungen im SÎnfcȘIug an bíe bibi. 
GîefcȘ. unb an ben geograph. Unterricht. £r. ©.8. ©röfer. - Sț a t u r g e f ф i d; t e. 2 ©է. 
ՋԼ Saugetiere. S. Sinjelne gamílíen aud bem fPflonjen^. £r. ®. 8. Dr. Äfinjer.

Sen ѲфгеіЬипі erridjt erteilte £err Serenbt auf V. unb VI. in je 3 гсЬфепЬ 
Ііфеп Stunben, ben Зеіфепишеггіфі bcrfclbe auf IV., V. unb VI. in je 2, mehreren 
©фйіегп aud ben übrigen klaffen in 2 гсЬфепНіфеи Stunben.

Sen ©efanguliterit erteilte $err Kantor 8cber in 6 гсВфепПіфеп Stunben 
(in 5 Slbtheilungen).

Sen 2игпипІеггіфІ erteilte $err Oberlehrer ©roß rcährenb bed Sommerhalbjahrd 
Ьигф alle klaffen in jufommen 4 гоЬфеиІІіфеп Stunben. £err Oberlehrer Eltebbig leistete ^i'tlfe.

Sen ^ripatunterridjt tm @пдЩфеп für Sdjüler bcr obern klaffen hat £err 
©pmnaftaü8ehrer ©räfer rcährenb bed ætnterbalbjahred erteilt.
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*

b.

c.

d.

e.

ber im ©фиІійЬг bon ШМ 1863 № Widmet 1864 für bič beiben oberú Stoffen auf, 
gegebenen XȘcmata ju freien ülrbeiten im ®eutf$en unb im Öateinifdjen.

r í Ш (ï.
I. 3m ©eutfdjen (bet bem ©treïtor).

а. Зи längeren Staublungen*):
Srforterniffe eines quien шипЬІІфеп SßortragS. - ©u bift am ®nbe, 1Ш bu biți. Seť bir de
rűden auf »on 5Я1Шіопсп Soden, @eg’ beinen Suf auf еПепІ)сфе ®oáen: ©u bleibft bodj immer, mas bu U - ®ie ©runbibee in ÿlatonS triton. - CÍÇaraítcriftiE 9latl)an¿ nad) Seffïng. - 
Sür bie Beit gefèbienen bat ber ЖопЬ bie 9W, Pleine ftillc ßerje bat fur шіф gemacht, Sietne 
Äenc fájame bid) »orm fOionbe niĄt; ©etjei mit einanber aus, ber borgen íadjt. — SBurb tfł mtt 
Ä St - Жег fifdjen miu’fdjeue tein Baffer. - Bie ermirbt man ftĄ Vertrauen ? - 
Ueber ealbcro'ns ©rama = „ ©as Seben ein Sraum ". - ©ie äßirfungen bes ©ramas. - Weber 
©öttjes ©rama: „Taff o“. — Bas bu nimntft, nimmt btinbes Suge; Bas bu gtebft, befteíj aïs 
Saite. — A deo vocatus rite paratus. — (Segnungen beS griebenS.
3u Heineren Sluffâțjent

ÄíopftocfS ©be „Bingotf'- — ©ie Sisbalin. - ©ötbeS gifdjer. ֊֊ Ueber ben <sdjlaf.

3um ßrtemporale **) :
Stuf, babe, Schüler, unscrbroffen 
©ie irbifdje Ջրսքէ im 9Jiorgenrotl).
3u Sieben, freie SSaljl.
gür metrífcfje Übungen (Üoiifcbe unb anapäftifdje Siropfjen). SDíciftenő freie Baí)l.

II. 3m Çateínifdjen (.bei $errn ÿrof. Dr. Sdjrbbcr).
1՜> а Null՛՜ nonulo Romano capitaliores hostes exstiterunt, quam Hannibal et Mithridates, 
b Patriae*  amorem praestantissimarum virtutum fontem esse, exemplis probetur ex Grae- 
corum et RoSânorum memoria repetitis. - 2) a. Exponitur, quid post Sądem Cannensem 
labantem rem Romanam sustinuerit. b. Quid est de praecepto illő existimandum. De 
mortuis nil nisi bene? — 3) a. Cii. Pompeium praeter eeteros fortunam et secundam et 
adversam expertum esse, explieatur. b. Quantum. Graeci valent praeceptis, tantum Ro

T. Livii fides imminuatur, quod miracula saepe et portenta immiseet, quaentur. b. Com
paratul- Codri regis mors voluntaria cum Deciorum devotiombus. — 6) a. Iile se profe
sse sciât, cui Cicero valde placebit. b. Qua parte historiarum Graecarum animus maxime 
delectetur quaeritur. - 7) a. ^vaeXíaç <5ž ovx xoxov- b. In uno saepe
viro universae геіриЫісае salus nititur. - 8) a Quq.iure dicitur Thebanorum glona cum 
Epaminonda et orta esse et intercidisse ? b. Ingénu faeultatibus hommes, non accedente 
•inimi virtute civitatibus non prodesse, testis est Alcibiades. 9) Romanae reipubhcae 
quot fuerint formáé et quomodo paulatim altera ex altera ortae smt, exponatur.

~ re„'77Xľ»on tiefen SfieménJeT ober 4 juníeitb gegeben, unt jeber фгітапег toóblte ftĄ jebeímal ein« Milben 

® ter SlufjW ire ¿ñfungíarbeifeu mad;en, Ա übrigen, Primaner ju ֊gaufe anbere Remata in benjelben gadjern 
bearbeiten itnb biefe SluffãÇe ben Sehern jur Äorreftur етгеіфеп.
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S c f и n b (j.

II.

I

IL

III.

5232 uní)

IKէ

y2) =
= 12

I. 3m ФеіИІфеп (bei £errn Dberl. fRebbig).

modo illustre religionis et fidei exemplum exstitit, sed etiam in 
Carthaginiensibus conditiones dissuasit oratione, summám ex-

31Ո ©eutfdfen : 
griebc mit (іф ifi griebe mit ber Sßclt.

3m Sateinifcfien :
M. Attilius Regulus non
ea, qua latas a Poenis 
prompsit prudentiam.

Յո ber
1) Slub ben ©Іеіфипдеп:

է

(s3 + y3) (x2 —
x —у

bie weHen ЖегіЬе ber Unbefannten ju entoicfeln. — 2) Atonftruttiou eineö ФашТМь-аимм 
ьПЬЛ’лп^еГг’ІПЬ?П»0?І’ПІем ^itten bcr Parallelen Seiten, bab æerljâltnifj ber diagonalen 
ber dtagonalenroinleï, госіфег ben ÿaraûelcn gegenüberliegt, unb bie längere ber beiben nièbt parallelen 
©alXkn0Cbk’-JYff 3) ^Ur Mșonometrif^en ©егсфпипд eine« fParalleltrapeje« ftnb bie Summe ber 

Ș! “Ճ í »Ä» Ä“Är «S'Sff Äft'X Ä 

տ“Ջ®'Խո» ՛’* *■ ”՛' k*h"-

Abiturienten• Prüflings- Remato im peiitfdjen, Iiiteinifdjrn unb in î>er Șltotyematik, 
9Л։Фйсі 1864.

1) а. dem Unbantbaren bient lein rester üJtann. b. 3eber ift (іф felbft ber 9lä*fte  — 21 а 4Խր

fctK £ejjtc nidjt ter «Rricg. b. ЭДпп muf? mît ton 33öífen beulen. _  7) а (ïin ^ebrr nicht
ՏՋ f ?mirt6*î*ùe b՜ Ä ®C^en та&*  ein frÖI,Ii* ®eWt ՜ 8) æ®" bra« ^ann beult 
an (іф felbft julefct. b. der Жед jum ^Berberben ifi mit guten S3orfä£en gepflaflcrt.

3m fcatef ntfcțjen (bei £>crrn ÿrof. Dr. (ЗфгоЬег).
1) Quo iure Aeneidis liber XL dici rhetoricus consuevit? — 2) a. De Argonauta™™ 
expeditione. b. Quibus causis inunicitiae ortae erant, quae inter M. Ciceronem et P. Clo- 
dium interceseerunt. 3) a. De Arione Lesbio. b. Alexandrum Magnum, invictum bel
lis luvenem, fortuna exstmxit mtemperantia. — Fortunám eos, quos maximis beneficiis 

ad du™rem casum reservare, exemplis demonstretur Sullae et Pompeii. -
5) a. Magnus Virgilius, maior Homerus. b. Quid iis responden potest, qui pátriám esse 
dicunt иЪісипдие si bene? ֊ 6) a. De causa Protagorae et Euathli. b. De le-e Cor
nelia, Calpurma, Tullía. Ծ u

3) a. De Argonautarum

b. Alexandrum Magnum, invictum bel- 
Fortunam eos, quos maximis beneficiis

«в

ei"L- ľ'T™W »?« 1000 Dfunb alten ©еюіфіг wirb bao groóte JctrX

■I
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©ämmtliche Bimmer

S

September 186 3. ®em 1. orbentlichen Serrer 9í eb big Wirb ber Oberlehrer*  
93 om 9. 9t ob ember. 9îeue$ reglement fúr ben 3^í^wxmterrí(^t.

c. 6 f) r o n t e.
1) Sint 22. SOÎârg tourbe bie ^etcr beê OeburfêtrtQcS <Sr. SJÎaieftât beê Simtflè 

begangen. ©aê ©ebet unb bie geftrebe Ijieít ber ® ire էէ օր. ^atriotifdje ©efänge wedjfelten hierauf 
mit Vorträgen ber «Sdjüler. (Stu ©howl begann unb fdjlofj bie geier.

2) Bit ©djwurgeridjtbfițitngen finb feit-Buntpr. vier Seljrer (im Buni 1863 ber ©ireftor, 
im Slovember ber Jpr. ©. 8. Apeadle, im februar unb SOlärg ber Apr. Oberi. ©rog unb im $uni 
1864 ber Apr. ißrof. Dr. ©ü^Iaff) einberufen gewefen. Slud) waren, wie für 1862 ber Apr.ißrof. Dr. ©ü 
taff, fo für 1863 ber Apr. AJJrof. Dr. ©фгоЬer unb für 1864 ber фг. ®. 2. ©räfer gu (Sv 
gängungdgefchwornen berufen.

3) (խո September 1863 ț>at ber Aperr SĹRinifter ber geistlichen tc. Slngeiegen^eiten bem Ąprn. 
©. 2.91 ebbig bab Sßräbifat eines Oberlehrern erteilt.

4) fyür bie 5. orbentlidje Behrerftelle ift feit bem 1. ©Hoher 1863 ber Kanbibat bed Ijbljern 
(SdjulamtdAperr Dr. Bielde, herberufen worben. Жіг freiten unb aufridjtig, anifjnt einen tüchtigen 
unb treueifrigen ^Mitarbeiter gewonnen gu fjeiben. (BohannValentin Safar Bielde, geb. guißrauft 
bei ©angig ben 13. Januar 1837, Vorgebilbet auf bem ©pmnafimn in ©angig unb bann in §alle, 
ftubirte feit 1856 erft in ©reifdwalbe SOlebigin, fobann in Königsberg ©efdjidjte unb filologie unb 
war öon Oftern 1862 bid ЭМіфаеІ 1863 alb SJiitglieb bed päbagogifdjen Seminars beim Slltftäbtiftfien 
©gntnafium gu Königsberg befdjäftigt).

5) SämmtlidjenOberlehrern unb orbentlidjenOeljrern finb Dom 1.Januar 1863 ab ©eljaltb» 
gulagen gewährt worben.

6) Sin ©teile ber bisherigen 2uftheigung ift für fammtlidje Bimmer bed ©pmnafial» 
gebäitbeb nunmehr eine Neigung bitrd) Kachelöfen eingerichtet worben. ®iefe neue Einrichtung hat 
eine Verlängerung ber Sommerferien um 2 VSodjeit nothwenoig gemacht. Baut (Srfap für biefen 
windfall am Unterricht finb bie ֆքհւցքէ= u. bie SRidjaelSferien Dertürgt worben. — Sämmtliche Bimmer 
unb Korridore haben ©oppelfenfter unb ber unterfte Korribor eine grofje ©laStoanb erhalten.

и

93om 1. ^uni.
— 95 o m 16. $ u и i. 

jährige Oirettoreivkouferenj.

93 om 5. $ult (Genehmigung beč eiiigereidjten 8ehrpíaitS färé uächfte @фиІ*  
խհր. — æom 15. ßult,
berichte inčbefonbere fiber bie ©tied). unb 9íöm. Seetüre in limb II fid) gutachtlich ju äußern. u. f. w.

93om 31. ©ejember 1863, 22. unb 29. 9lpril 1864. ®ie2lbgang&=

93 om 12. február unb 15. Qitnt 1864. Ueber bie ©ireítoren*  
konferensen für bie ^ßrobinj ^reußeu.
(Gehaltszulage bewilligt. — 93om 5. 99îai.
93aueínrid)tungen (kadjelofen :c.) um 14 íľage erweitert unb jum Srfap bie ^ՅքէոցքԽ unb óperbftferien 
oerliirjt.
waltungSbienft — 93om 16. ßuui. 9Iufforberung sur Gmreidjung non Schemen föt bie iiädjft*  
jährige ®ireïtoren*konferenj.  — 93om 23. Heber՝ben Beidjenunterridjt. — 93om 29.
3uni. 93etr. bie lepte 9íeüifion beč (GpmnafiumS.
neuer ©фпІЬйсрег.
Խհր. 93om 15. .guli. Slufforbernng au ben ®iret'tor, bei (Gelegenheit beč nädjften ^Jahre^
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4

Հ

D. Stattjîtf$e Эіафпфіеп.
L 3։i biefem Sommerpaíbja^r Ijaben 203 Scpüler (barunter 70 9£uöroärtige) bag Opmnafium 

befitcpt, nämlicp in
I. IL HLA. III. В. IV. V. VI.
15. 29. 28. 22. 37. 30. 42.

©ag з eng ո ifi ber e t f e für bte llniberfitat Ijaben 5 Primaner erhalten.
ßnt gangen Sípitljapr finb big jept *)  25 Scpüler gu anberweítigen Seftimmungen übergegangen, 

geftorben feiner, unb 47 neu auf genommen worben.

*) Sie obigen Säplungen gepen biž յսո։ 20. (September.

©ie beiben Slbitiirlenten 9ïubolf 9J7öbr§ iinb Julius ©örbeler bat auf ®runb iprer 
früheren Sciftnngen nnb ihrer fdiriftlidjcn ^Sriifiingöarhciten bie Äônigl. ^rüfuiigsi’ommiffion 
cinfłimmig bon ber gangen münblidjcn Prüfung bispenfirt unb für reif erflärt.

Hl. Staub bcö gefjrapparatê.
©ie 33iĎííott)eíen unb übrigen Sammlungen ftnb burdj Slnfäitfe unb ©efcpentc anfepnlicp 

d er mel) րէ Worben.

7) Som 25. bib 28. SDÎai ifi eine 9îebifion beg pief. ©pmnafiumg burd) .fierai ißrobingiaL 
Stpulratp Dr. Sepr a b er abgepatten worben.

8) ©ie münblicpe Slbifitricntem^riifitng íjat am 10. September miter Sorfip beg Sönigl. фгоь.» 
Scpulratpg ©err n Dr. S ср r ab er ftattgepabt.

9) ©ie ftpriftlicpen nnb münblicpen Serfepitnggprüfungen finb im September abgepalten worben.
10) ©ie Sommerferien = Sefcpäftigun gen paben in ben biegmaligen Sommerferien 

wieber ftattgefunben, unb gwar unter Leitung beg ©errn ®pmnafiaL8eprer pengte.
11) ©ie einzelnen klaffen paben unter Leitung iprer ¿rbinarien bigweilen Slugflüge aufg 8anb 

gemadpt, auep botanifepe ßpfitrfioiten unternommen.
12) ©ie borftepenbe ©abeite bietet eine Lieberfiept über bie Seprftunben ber einzelnen Seprer 

wäprenb beg Sommerpalbjapreg 1864 bar.

IL ïJür^idjniff ï»cr mit bem ^ritguiß ber Keife pir llninerfität entlaßenen ^äglinge.

9t n m c m au g S a t e r. alt

•

o 
■^5

e-*  
S

©

Ճ cu 
<t±֊

Ä

wirb ftubiren
tI

»0? j wag?

ЗЯіфсіеІ 1S64L
1) germanu (sugen 9îein= Sogglinfa b. Sitdjeí KreiSgerídjtS - ®e-

1

21i 9 2 S'öniggbg. Speologie
fjoíb ЭііфагЬ ©tefe

2) Dîubolf äKöljrs ®t (Salait
fretar in £ud)eí 

©er^Sefr. bafelbft 17i 5 2 Äöniggbg. ßura unb

3) Копт. ȘJÎattjanael $ í e í) ո sSietel bei SDlewe 9íitterq$bef., berft 19-i 5 2 ©eibelberg
Šameralia 
ißpilofopp.

4) SBenbt .ՋՅօէէյօ ©raf ju Königsberg 9íeg.4l)cf^räfib* 19| 7 2 Sonn ßitra unb
(sule ո burg

5) griebr. 3uí. © o r b eí e r ópainm in SBeftpbl.
u.Kamnter^err^ief.
3lpp^9îatț) alisier 20 12i 1 3 Seriin

Kameralta 
ßura unb
Kameralta
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1) genießen 35 ©фіііег bie ©ratititfфaft, unb ¿War 25 gant, 10 ^alb.
2) 2ln 43 Šdjítíer finb gegenwärtig aitó ber <Sd)íiíerbit>liotf)eí ©фиіішфег (jufammen 650 Sünbe)

3)

©te ßeßr er b tb í t ott) ef Íjat |іф feit einem ^aßre աո 128 Sünbe vermehrt unb enthalt jefet 
außer ben Sltlanten, ©toben unb Ä'unftgegenftünben 8903 Sünbe. ‘

©ie ® ф ii l e r b ib í t o t í) e f enthalt je¿t 5712 Sünbe (títeiíő Öefe= tíjeiíö ©фиІЬііфег), íjat քւՓ 
alfo feit einem Qaßre iun 174 Sünbe vermehrt.

©er pljhfttaitf фе 2(pbarat umfaßt jefct 153, bie Stotenfammtung 108 Dütmmern, 
bie (Sammlung Von Sorbilbern 48 unb bie Sorfdjrifteufantmlun-g 28 SRitbrifen. ©ab 
natur^iftorifĄe Sabinet íjat |іф um 4 Stummem vermehrt. ®ie Sammlung üon Sum 
it ten f tí t en íft tljeííroeife renovirt worben.

® c f ф e n f c.
í. Son bem Sönigl. SJlintfterium ber деі^ііфеп îc. SIttgelegenh e tten: 1) Dr. 

®erí)arb, ©trirêïtfdje Spiegel, 3 23anbe, 7te—Ute 8ieferung; 2) Éretlek journal für 
ïOlattjematif, 23b. 63; 3) OUjeinifdjeOîufeum bon ՋՏ elàer unb 9Ш|ф1, 23b. 18; 4) Soner, 
Allgemeine (Srbfunbe, 23b. 15 Itnb 16; 5) Hippolytus Romanus unb 6) Titus Bostrenus, ed 
Dr. de Lagarde.

II. 23om piefigen feit 28 ЗаРге^ beftepenben p i ft o r t f ф en 8 ef ejtrf ei (Ьигф §errn 
Փրօք. Dr. ©фгоЬег) 38 ¿aube piftorifefjer unb роІіОДег Skriften.

III. ¿on ber piefigen ԶՅ t b e í g e f e í If ф a f t finb burd) ben ©et retar berfelben ^errn ©pninafial*  
Serrer öenőfe foieberum meprere nollftänbige Sjemplare ber 23ibel auf Smpfeplung beč 
©ireftorê bebürftigen ©фіііегп gefdjenït foorben.

IV. Ueberbieê paben bem ®pmnafium ©efdjenfe übergeben:
Öerr 9tegier^9xatí) 23 r a un. gr. ®ep.=9îatpin ®rolp. §err 2Bafferbau*3nfp.  $ of f aï. 
£>err Dîittergut^bef. Ջ1 b í o f f. ^)err фгеЬідег Dr. ß a c ob fon. §err ^rof. Dr. § err ig in 
æeriin, фегг Stubiofuê Seprő b er in Sônigêberg, £>err 9Jiititär-Sberprebiger Ջ ort in 
^ßofen, §err Saufmann21. Sein inSanjig, фегг Dr. $R. § ein ebenba, §err fe. d. 23 ar ф= 
min in 23 erlitt. gerner bie 23eríag^23u$í)änbíer §err ® utteutag in23eríin, §err S. Dîiefe 
in Saalfelb, §err 23. ®. -Teubner in Seipjig, óperr Sp. Anputp in banjig, §err 
S. 23 a be fér in Soblenj. <£)err 9î. Çartmann in Seipjig, §err gr. SDíaute in $ena.

Au^erbem bie Abiturienten : ® iefe, SÄößrs, 23íepn, ®r. ju Sulenbura unb 
®örbeler.

@пЬІіф bie ©фіііег ber II. ф ф et laö unb bie V. 9îoforatp unb 9Іе|'ф(е.
ďiir affe iiiefe eßreuben unb erfreiifirijnr Oemeife mnrfâJapfwoffen unb ©petfnaljnre ff aff et 

bet Unterjeirpuete im Hamen ber anftafí ben aufrtcptiflfíen 30anfi btebiirrß anrp ¿ffentfúp afi.
IV. Hiifcrffü^ungen für (Sdjíííer:

ßb ®фй(ег bie ©րսէււէէքՓօքէ, unb jfoar 25 ganj, 10 palb.

auSgeliepen. ՜ ~ ' 
SneBinfen beê Un t er ft ülj ungö fon b á unb eine^ Stürm er f феи 8 eg at $ finb ¿u haaren 
Unterftüfcuugen, für 8 ©фіііег (3 I., 3 II. unb 2 Oberali.) verfoanbt worben.

4) Mehrere gamilien ßaben bie ®üte gehabt, bebürftigen Ѳфіііегп greife ober baare Untere 
ftüfeungen jtt gewahren.



35

@aftt)äufer, æillarbâ, Л о ո Ծ i t o r e i e n, u. f. w. opne ihre Eltern ju befucben.— 
Erfahrung lehrt, bafj Ermahnungen von ©eiten ber Schule allein nicht im Staube (inb, bem gefe^I
für bie Tiufrecbtpaltung biefeê allgemeinen ©efe^eê mitwWen. Sie Srtèpolijeibebörbe bat eê iíber= 
nommen,
Regierung íjat aud) iprerfeitê jur îlufrecbtbaltung beâ ©efefjeê bie geeigneten Maßregeln" ergriffen. 
CSSergl. 2lmtêblattë4Berfügung 1831 S. 176 unb 1833 S. 180, fo wie Tlpril 1845 S. 153 unb 
vorn 22. gj?ai 1851).

4) Äein Schuler barf ohne g r lau b n ig von Seiten ber Schule bie gebrgunben, bie 
Prüfungen, bie Senfuren ic. verfaunten, mit Tluênabme von Äranfpeitä։ unb fonfligen febr brin։ 
genben gallen. Auch bie Abiturienten babén big ju ihrer Entlaffung alle gebrgunben mit berfelben 
^ünflicbfeit, wie bie anbern Schüler, ju befucben.

Seber Schüler bat, wenn er um Urlaub für einen halben Sag ober für längere Seit bitten 
mill, ein fdjriftlicbeê Urlaubêgefucp feineê æaterê ober șpenfionâvaterâ vorjuweifen.

5) 2Saã bie jum einjährigen 9Л í li tär b ien ft ftcb melbenben greiwilligen betrifft, fo fön։
nen bie Schüler auê ben 2 ergen klaffen, (gleichviel, ob biefe klaffen in Abtljeilungen jerfallen),
bie Sefunbaner jebod) nur, wenn fie minbegenê i Sat)r in Sefunba gefeffen unb am Unterricht in
allen gebrgegenfiänben tíjeilgenominen haben, burd) Attefle hierüber ben 9lacbweiê ber wiffenfdjafb
Ііфеп Öualiftfation ju biefem Sieng führen.

Sie ЭЛеІЬипд ju bem Sieng gefdjiebt früpegenê im gaufe beêjenígen 9fionatê, in welchem baê 
17. Sabr jurücfgelegt wirb, unb fpâtegenê biê 1. gebruar beêjenigen Salenberjabrê, in welchem baê 
20. gebenêjaht voUenbet wirb. SSer biefe Semine verfäumt, verliert ben Anfpructj auf einjährigen 
Sieng. Ser Siengantritt bann bis 1. Sftober beêjenigen JtaíenberjaíjrS auêgefeht werben, in web 
ebem baê 23. gebenêjabr voUenbet wirb. Sie perfonlicbe ©egeUung vor bie Separtementêprüfungê.- 
fommiffton ig bebingungêweife erlaffen.

6) Soll ein Scbüler baê ©pmnaftitm veri affen, fo mug folcbeë von ben Eltern ober be= 
ren Stellvertretern bem Sireftor perfönlich ober fcbriftlicp angejeigt werben, ©efepiebt bie orbnungë. 
«tägige Tlbmelbung eines Schilleré nicht vor bem erflen Sage beS neuen S-uartalâ, fo mug baê 
Scbltlgelb für baê Quartal entrichtet «erben. Ser Abgeijenbe ig fo lange noch Schüler unb alé 
folcbcr ju allen Bablungen beé ©cpulgelbeê к. verpflichtet, biê er fein TOgangêjeugnig erhält.

7) SRacb ben fBerfűgungen beš Äonigl. ÿrovinjiabSchulfoIIegiumê ju ÄôniqSberg v. 24. 9Jlärj 
unb 14. SJlat 1857 ift golgenbeé fefłgefefet.

___ ___п

(Sergi. ïïmtêblattêiæerfiigung 1831 S. 176 unb 1833 S. 180, fo пне lípril 1845 S. 153 unb

9
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Um ben regelmäßigen ©ingana ber Hebungen von ben <5 eb ű í e r n ju fiebern, foil bie 
©VmnaftaUtaffe ¡eben Sfüdßanb, welcher 14 Sage nach bem gälligfeitâtermine nicht jur Äaffe ge; 
jabit iß, gleich nach Ablauf ber 14 Sage bem ©ireftor anjeigen, unb biefer fobann ohne Sffieitereê 
Die Sîequifttionen an bie jußänbigen ©rtêpolijehSBebôrben wegen erefutivifcber ¿Beitreibung ber Sfefte 
erlaßen unb jebe einzelne Angelegenheit big ju ihrer vollßänbigen ¿Beenbigung verfolgen. Slur be= 
fonberâ begrünbete Ausnahmen fennen ßattfinben.

S) ©aã S ef t i on ê b u ф, weldjeã ftcb jeber Schüler ber 5 untern Älaffen (nur in ©benSertia 
wirb bei vorgefebrittneren Schülern eine Ausnahme gemacht) halten muß, um feine Aufgaben täglich 
barin einjutragen unb etwanige Sloten ber gehrer einjufchreiben, hat jweierlei ŽB e'flimmu n g. 
©inmal foli eS nicht allein bem Schüler felbfl an feine Aufgaben genau unb pünktlich benfen helfen, 
fonbern аиф ben ©Item unb fonßigen ¿Beaufßcbtigern eine fpejielle Angabe aller Schulaufgaben bar
bieten Somit foli ber Schüler, wo er fann unb will, felbßßänbig, wo nicht, unter Anleitung ber 
©Item u. f. w. an eine orbnungSmäßige, vollßänbige geißung aUeS von ihm Seforberten ficb ge= 
wohnen unb ben ©runbfaß, ohne welchen ber häusliche gleiß bie erwarteten ©rfolge ju liefern nicht 
im Stanbe iß, ßetS vor Augen haben, baß auf ber ©rbnung beS gleißeë auch beffen ©rfolge beru= 
ben, unb baß baä erfle ®efeß biefer ©rbnung beS gleißeë folgenbeS iß: arbeite beine Aufgaben, wo 
её irgenb gebt, gleich an bemfelben Sage, ba fie bir aufgegeben werben, ober wenigßenS fobalo alS 
möglid); benn ber unnötige Auffdjub iß cin Släuber ber Beit unb ein ¿Berberber ber reblidjen Ab; 
ficht beim Arbeiten!

3ß fchon biefer crßere Bweď ber geftionSbücher bebeutfam, fo tritt bie SSicbtigfeit beè jweiten 
BwedeS noch beutlicber inS Auge, ©Ց foil nämlich jroeitenS baS geftionëbucb bem gehrer Selegenheit 
barbieten, fo oft unb wie er eS für jwecfbienlicb unb notbwenbig erachtet, ben ©Item unb fonßigen 
©rjiebern ber Schüler auf bie fürjeße unb fchnellße ¿Seife von bereu Unorbnung, Slacbläfftgfeit, Unßeiß, 
rabelbaftem ¿Betragen u. f. w., fo wie von ben beStjalb ergangenen ©rmabnungen ober verhängten 
©trafen Slacßricbf ju geben, ©aju bienen bie meißenS von ben Sdiülern felbß einjufebreibenben unb 
von ben betreffenben geßrern ju unterjeichnenben Sloten im geftíonêbucb, bei benen bie Unterfcbrift beä 
SaterS jur ¿Bergewißerung feiner Äenntnißnaßme beS SJlitgetljeiltm erwartet wirb. фіеЬеі iß un= 
umgänglich vorauSgefegt, baß jebe fonßige ¿Bemerkung beâ ¿Baterá fcineS; 
wegeê in bieg geftionSbucß eingetragen wirb, fonbern in einem befonbern 
verfiegelten Schreiben jur Äenntnißnabme beä betreffenben gebrerâ u. f. w. 
gelangt, ©ie ©rwägung, wie burchauS notbwenbig eS fei, baß bie ©inbeit 
jjvifchen Schule unb £auS bei bem ©rjiebungS; unb UnterricbtSgefcbäft bem 
©ebúler ßetS einleucbte, wirb ¡eben ein fi ch t S v ol l en unb banfbaren ¿Bater auf ben 
Stanbpunft btnfúbren, von welchem auê eine richtige ¿Süroigiujg ber hither be; 
jüglicben ¿Berbältniffe nicht ju verfehlen iß.

Auf folcbe Sffieife erfahren bie ©ítem unb Angehörigen unferer Schüler bašjenige, waS bie Schule 
mitjutbeilen bat, um ein einheitliches SJlitwirfen jur ©rjiețjung unb Çeranbilbûng ber Böglinge beßo- 
fteberer erwarten ju fönnen. — ¿ffiir freuen unS aufrichtig, von ben ©Item unferer Böglinge biewoßb 
tbätigen folgen biefer bereits feit 28 fahren bei unê getroffenen ßinrießtung anerkannt ju feßn.
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F. S)effentItcȘe Prüfung.
Sicnêtag, ben 4. ©f tub et 1864.

æorntittag Don 8 Uíjr ab.

Oiefang uní* ©ebet.

Serta. iRetigionžlehre. p err ©ptnnafiattgehrer pensie, 
gatein. -Ď err ®pinttafiattgel)rer Dr. 3 i e t d e.

©ninta. Oeutfdj. perr ®pinnafial=gehrer ©räfer. 
Эгефпеп. perr ©pntnafiattgeljrer Dr. Sü n jer.

.Quatta. gátéin. perr Oberlehrer Dr. Յ^հքէ- 
granjSfifdj. perr ©ptunafiattgehrer (Prüfer.

Untertertia. ©riedjifdj. perr Oberlehrer 9г eb big.
9iatttrgefdjid)te. £>err ©pinnafiaOgehrer Dr. Síin 5 er.

.©bctí^ertiö. <>5efd)iď)tc. bjerr ®l)mnafiai=8etyreï Dr. Bielde. 
üDîathematiï. фегг fSrofeffor Dr. ©üfclaff.

©efang.
9lachtnittag non 2 Xlïjr ab

^efunba. ®riedjifd). perr ißrofeffor Dr. S срr ober.
©efdjidjte unb ©eograppie. perr Oberlehrer 9ï e b b i g.

Scrima. pebräifd). perr ©pmnafiattgeljrer p en S f e. 
gatein. perr ißrofeffor Dr. S d) rober, 
ißhhfii- £>eïr ^ïofîffoï Dr. ® ühlaff.

Bwifchen ben Prüfungen ber einzelnen Staffen tragen einige Bögüuße ©ebidjte bor. — ^robe» 
jeidjttuttgen unb 'ßrobefchriften werben borgelegt.

ȘRad) Seenbigung ber Prüfung fittbet bi e (Sn ti aff ung ber Abiturienten burd) ben
Dir ettor ftatt ֊— pierauf halt ber Abiturient 9i։tbolf SÛÎöhr« eine Abfdjiebßrebe ingateinifcher
unb bér Primaner iß aut Schwart eine Srwieberungêrebe in ÍDeutfď)er Sprache. 

®djín#gefang.

Xúe üierteljäfjrige Benfur ift iüiittwod) ben 5. Ottober. (gobann treten bie bperbftferien ein, 
welche biö einf<hßeßtich Wîittwod) ben 12. Ottober Wahren. Sonnerêtag ben 13. Ottober beginnt

Oie Anntelbung neuer Sdjiiler gefdjíeíjt Sonnabenb ben 8. Ottober.

Lehmann.
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